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Ta BIKTOPIaHCBHKOI AHIVIII B HOBITHHOMY
YKPAIHCHKOMY IEPEeKJIAT03HABYOMY
TUCKYPCi: KOMIIAPDATUBHUH aHAJII3
(BJ1acCHMH YKPAIHCHbKHUU MEepPeKJIajl
pomany /l:xxeitn Octin Mencghino-napk

i JoTHYHI TBOpH)

Specificity of the Culture of Georgian and Victorian England
in the Contemporary Ukrainian Translation Studies Discourse:
a Comparative Analysis (author’s own Ukrainian translation
of the novel by Jane Austen Mansfield Park and related works)

Abstract

The research paper provides a comparative and translation analysis of the specifics
of the Georgian and Victorian eras, as shown in English classical novels. A compari-
son of the key feminine heroines of Jane Austen, William Thackeray, Charlotte Brontg,
Frances Burnett, etc., is proposed. Parallels with the heroines of Ukrainian prose (Olha
Kobylyanska) are given. Attention is paid to the originality of the characters shown,
(in)compliance with the criteria of society, testing as a hint of initiation, persona (according
to the Jungian analysis), the role of the princess and/or fairy-tale heroine, the similarity of
destinies (including pedagogical activities). The characters of English governess and the
English woman-teacher/school-ma’am is distinguished as a linguo-cultural types. As illus-
trative material, the originals in English, as well as translations into Ukrainian (including
author’s own translations of Jane Austen’s novel Mansfield Park), Polish and French, are
presented. Attention is paid to linguistic and cultural untranslatabilities.

Keywords: translation, novel, epoch (period), translation transformations, ideal, image
(character), noblewoman.
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VY crarTi 31ifiCHEHO KOMITapaTUBHUH 1 MEpeKiaJ03HaBYMi aHali3 MMOKa3aHoi B aHIVIIi-
ChKHX KJIACHUYHHX pOMaHax Crieludiku reopriaHchKoi Ta BIKTopiaHChKOT 00u. [IpornonyeTses
TIOPIBHSIHHS TOJOBHHUX Tepoinb pomaniB J[xeliH Ocrtin, Binbsima Tekkepes, [llapiaortu
Bbponre, ®pencic bepHeTT Ta iHIINX, HABOIATHCS Mapaelli 3 TepoiHAMH YKpaiHCHKOI MPO3u
(Onbru KoOuinsiHCHKOT). 3BEpTacThCsl yBara Ha OpPHTiHAJIBHICTH MOKa3aHUX IEPCOHAXIB,
(He)BIAMOBIIHICTD KPUTEPISIM CYCIUILCTBA, BUIIPOOYBaHHS SIK HATSK Ha iHiwiatito, [lepcony
(32 FOHTiaHCHKUM aHAJII30M), POJIb MPUHIIECH Ta/ab0 Ka3KOBOI repoiHi, CXOXKICTh OJIb (30KpemMa
Hearoriyua qisIbHICTh). BUOKpeMITIol0Thesl 00pa3y aHIIChKOT TYBEpHAHTKY 1 aHITIIHCHKOT
BUMTEIIBKH SIK JIIHIBOKYJIBTYPHI THIAXI1. SIK UTIOCTpaTUBHUI MaTepiai OepyThCsl OpUTiHATU
AHDTICHKOI0 MOBOIO, @ TAKOXK MEPEKIAIN Ha YKPATHChKY MOBY (30KpeMa, 3/iiCHEHHU aBTop-
KOIO I1i€1 cTarti nepeknaz pomany Jlxeiin Octin Merncgino-napk), IONBCbKY Ta (PPaHITy3bKY.
3BepTraeThcsl yBara Ha JIHTBICTUYHI Ta KYJIBTYPHI HETlepeKIIaTHOCTI.

Kuarouogi ciioBa: niepekia, poMas, ernoxa, nepekiaaalbpki TpancopmMaiiii, igean, oopas,
apUCTOKpaTKa

Pomanicrrka Opuranckkoi miucemeHHuUI Jxeita Octin (Octen, Jane Austen, 1775—
1817) axTuBHO mepeknanaeTscs ykpaincbkoio MoBoro (H. bimaciok, A. BorueHko,
B. Top6arbko, T. Hekpsiu, I'. Ilexuuk, J[. Pamienko, Takok aBTOpKa MPOIOHOBA-
Hoi crarti, T. llleBueHko Ta iH.) 1 cTae 00’€KTOM aHaNi3y — SIK JIHTBICTHYHOTO
(O. bab6ina, O. Kupuuenxko, 0. Hosocan, 1O. Ilomoswuu, M. IIpokomayk ta iH.),
TakK 1 Jiteparypo3Hasdoro i nepexnago3nasdoro (T. Hekpsa, FO. Yana ta in.). Le
HiATBEpAXKY€E iHTepec A0 KHUI HAa3BAHOTO aHIIIMCHKOTO KIACHKA. 3BEPTAETHCS
yBara Ha TeHJIepHY iA€HTUYHICTh, CTWJIICTHYHI O3HAKH, aje BiCYTHICTh KOMILICK-
CHHX JIOCTIJKEHb Ha TEMY ,,0CTiHO3HABCTBA” JIEMOHCTPYIOTH SIK MOCTIHHUI MOIIYK
y Cy4acHOMY JTUCKYpPCi (HE KaXKydH Ipo MEePeKIazn), Tak 1 HEOOXiIHICTh IIMOOKOro
3HAHHS BIKTOPIaHCHKOI JT0OM, 32 SKOI TBOPHJIA IS aBTOPKA, MTOPIBHSHO HEMIOJABHO
BIIKpHUTa YKPAiHCHKOIO MOBOIO. HasBHICTD KITBKOX TMEPEKIIaiiB OAHOTO TBOPY J03-
BOJISIE 3IIMCHUTH KOMIIAPATUBHUH aHami3. Biarak, axmyansuicms CTaTTi MOJSrae
B KOMIIapaTUBHOMY aHalli3i mocTareil roIoBHUX IrepoiHb Ta BUOKPEMJICHHI 3Malio-
BaHHS crielu(iku IeopriaHchkoi JOoOW, OMMCAHOI B pOMaHaX K PETPOCIICKTHBA,
1 BIKTOpIaHCHKOI €noxu, 3 akieHToM Ha TBopuocTi [x. OcTiH Ta il cy4acHUKIB.
Jocnimxenns nependavae sk TEOPETHYHHUNA, TaK 1 MPAaKTUYHUI acnekTd (y ToMy
YHCITi TPUKIIAIA 3 BIIACHOTO MTEPEKIIAIabKoro 1ocBiay). o yBaru 6epyThes KIacH4Hi
TeKCTH (OpUTIHANEBHI), a He TXHI iHTeMenianbHi Bepcii (ekpaHisailii TOIo) i TBOpH
3a IXHIMH MOTHBaMH.

Meta — pO3IISIHYTH BiATBOPECHHS AESKUX peatliii TeopriaHchkoi Ta BiKTOpiaH-
chKol enox y pomani Jxeiin Octin Merncghino-napx (30kpemMa Ha MPHUKIIAJL BIACHOTO
nepexyiary Ha yKpaiHChbKy MOBY) Ta IHIIMX TBOpax, ONM3BKHX il KHU31 iIeiHO Ta
XPOHOJIOTIYHO.

3apaanns: 1) npoaHanizyBaTd YOTHPH POMAHM BiKTOpPiaHCHKOI OO 3 MO3U-
il mepekyIa o3HaBCTBa, 30CEPEIUBIIICE HA 00pa3ax MPOTArOHICTOK; 2) 3MiHCHUTH
THUIIOJIOTTYHUH 1 KOMIApaTUBHUH aHalli3 (eMiHIHHUX MEPCOHAXKIB SIK apXETUITHOTO
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migy npo [Monemntomky; 3) po3mIsiHyTH HepekiaaaibKi Tpancdopmarii'; 4) npoana-
Ji3yBaTH OHOMACTHKOH Y TBOPaX, a TAKOX MPOMOBHCTI iMEHa; 5) cXapaKkTepu3yBaTu
JHTBICTHYHI Ta KyJIBTYpHI HENMEPEKIAAHOCTI 3 BAPIaTHBHICTIO Y BHITAIKaX 00OpaHUX
JUTS aHaJli3y aHTJIOMOBHHUX TEKCTiB.

O0pobrneHo mxepena YKpaiHChKOIO, aHIIIHCHKOI0, (paHIly3bKOIO, MOJIBCHKOIO
MoBamHu. OnpanboBaHo sIK XyI0KHiI TeKCTH (LTIOCTpaTHBHUM MaTepiai), BiJl OpUriHa-
JB 70 MepeKIIaiiB, TaK 1 HAYKOBI, CIeliaibHy JIITepaTypy Ta CIOBHUKH 1HO3EMHUX
MoB. OpHTiHANK TBOPIB MOPIBHIOIOTHCS 3 YKPaiHCHKHMU, TOJIBCHKHM, (DpaHIy3b-
KUM IEepeKIalaMH.

Xpononoeis: poman Jxeitn Octin Merncgino-napx (Mansfield Park) Gymo orry0mi-
koBaHO B 1814 p. (nanmcano B 1811-1813 pp.). Poman llapnortu Bpoure (Charlotte
Bront€, 1816-1855) /[ceiin Etip (Jane Eyre) BuiitioB 1847 p. mix mceBaoHIiMOM
Kappep benn (Currer Bell). Apuapox cyemu (The Vanity Fair) Binbsima Metikmica
Texkepes (William Makepeace Thackeray, 1811-1863) Buxonus y 1847-1848 pp.3
Hatinepma my6:tikariiss poMany OpHUTaHCHKO-aMEpHUKAaHCHKOI THChMeHHUIT DpeHcic
Emnaiizun I'omxcon beprert (Frances Eliza Hodgson Burnett, 1849 —1924) Manensxa
npunyeca (A Little Princess) — 1905 p. (CTBOpeHHIO NIepeayBaid ONOBIAaHHA Ta iHII
TEKCTH, 1110 Oynu HarmmcaHi Harpukiami XIX cT. sk miAroTosui ,,ecKi3u”, Ha3BaHi, 3a
TOJIIIHBOI TEHJICHIII€I0, IMCHEM TOJIOBHOI T'€pOiHi), aje 3MaJIbOBaHI MOJIl IIJIKOM
MOIVIM BiIOYTHCS paHilie. 3arajioM TyT MOMITHA €BOJIIOIIIS BiJ] CCHTUMEHTAII3MY Ta
POMaHTHU3MY JI0 peaji3My Ta IHIMUX TEYii, a TaKOK BHIHO KOMOIHYBaHHS KUTBKOX
HaINpsIMKIB B OTHOMY TEKCTi.

Obpani eepoini: ®anni Ilpaiic (Fanny Price, Mencgino-napx, yxpaincbkuii
nepexnaa Mii. — O. C.), Ixeitn Eiip (Jane Eyre, onnoiimennuii poman 111. Bpownre,
YKpaiHCBbKI IIUTaTH HaBOAAThCs B iepekiafi [lerpa CoxonoBebkoro), bekki (Pebekka)
[Hapn (Becky (Rebecca) Sharp, Apmapox cyemu B. Tekkepest (ykpalHChbKi LIUTaTH
B nepekiani Omeru Centok), Capa Kpy (Sara Crewe) y ®@p. beprerT (ykpaiHChKi
uTary B iepekiai Bitu JleBunpkoi). 3 omisiy Ha oOCsT CTarTi 10 yBaru He OepyThes
BCl YKpalHCBKi MepeKiafi 3a3Ha4eHUX aHDIIHCHKUX TBOPIB. i1 MOPIBHSIHHS PO3-
DISIOAIOTHCST OKPEMi JKiHOYI MepCOHaXi YKpaiHCBKOI JiTeparypy — YKpaiHOMOBHHUX
TBOpiB Onbru KobumsiHebkoi (1863—1942) sk cydacHUI pO3IISIHYTUX aBTOPIB 1 TIpH-
XWIbHHMII (PEMIHI3MY Ta HEOPOMAHTHUKH (TEKCTH Ii€T MMCbMEHHHMIII € CKJIAAHIIINMH,
OCKUTBKH PETPE3EHTYIOTh Pi3HiI CTHIIHOBI HAIPSMKH).

! Hanpuknaz, Ha o Temy: O. CMonbHuUIbKa, [lepexiadayvki cmpamezii ma mpancgopmayii ax
MONCIUBICM 00CTIOdCeH s KoHyenmy cesmocmi y subpanux aucmax Cogii @pedpo-1llenmuyvroi
0o it cuna Pomana lllenmuybkoco (3 noabcwbkol, Gpanyy3vkoi, aneniticbkoi ma 1amuHcbKkoi Mos)
[B:] ,,Studia Ucrainica Varsoviensia”, t. 12, 2024, Warszawa 2024, c. 191-204.

2 Tlpo ueit poman: Jane Austen, Mansfield Park. A reader s guide to essential criticism, ed. by
Sandie Byrne, consultant editor Nicolas Tredell, Palgrave Macmillan 2005.

3 OpmHe 3 DOCTIKEHD i3 TOKYMEHTAIBHUM MaTepiaioM 1po ueit poman: Thackeray. Vanity Fair.
A casebook, ed. by Arthur Pollard, Great Britain 1978.
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1l]ooo imen: y nepexnani O. Cenrok (Apuapox cyemu B. Texkepes) mOCiJOBHO
BKa3yIOTbCsl BapiaHTH bexi, Pebexa, Eminia (1 Tak caMO B IIUTaTax), ajle B OCHOB-
HOMY TEKCTi CTaTTi BKUBAIOThCS popmu bekki, Pebexka, Emini Ta Amenis (Amelia).
BinnosinHo, /owcoana y nepexnani I1. Coxonosewkoro (/orcetin Etip 11. bponTe)
HABOIUTHCA Y CTaTTi K J[KoaHHa. AHanoridyHo — He oswcen, a /cetin y BUMAAKY
pomany /Dcetin Eiip (OKpiM LUTYBaHHS).

Jlo yBaru OepyTbesi ghemininni nepconadici. Mackyninui Tepoi y 3rajjanux TBO-
pax 9acTo MOCTAIOTh X04a ¥ aKTUBHHUMH, ajie TaK CaMo 4acTo ,,UTFOCTPYIOTh, ,,Bifl-
TIHIOIOTH OCOOJIMBOCTI 30BHINIHBOTO 1 BHYTPINTHHOTO B TepoiHsaX. ToMy moprpetn
Ta iHIII PUCH IUX iBYaT i )KIHOK HaBOAWUTHMYTHCS SK B aBTOPCHKHX OIHKCAaX, TaK
i B cy0’€KTHBHIH peLenLii repoiB-4ONO0BIKiB.

OCKIiTbKH BC1 B3AITI A0 yBaru TBOPH HaIHMCaHi 32 BIKTOPIaHCBKOI TOOH, y CTaTTi
PO3IISHYTO peatii Ta B3araji crenudiky came ernoxu koposiepu Bikropii (I"'aHHOBEpChKa
muHacTis). Bomrowac i poman [rcetin Etip, 1 Mencgino-napk, 1 Apmapox cyemu
3MaJIbOBYIOTh IO, SIKi BiMOYJHCS paHilie: TEepIuii poMaH SBHO OMHCYE POMaH-
TH3M, IpYyTuii — 100y npasainus kopons [eopra 111 3 nunactii lannosepis (1808 p.)
i HammoneoniBcebki BiliHH, TpeTiili — mepeBaxkHO HamoneoHiBebki BiiHu. Lli Texctu —
PEMPOCNEKMUBHI.

3oeniwmniti acnexm. Cninbhe y nopmpemax mpvox 2epoits; HeBIANOBIIHICTh TOMIII-
HIM 1/1€anaM KpacH, ajieé OpUriHAIbHICTh; YacTO — MaJIMH 3pICT (HATOMICTh IBYNHKA
Capa — BHCOKa SIK Ha CBiif BiK) 1 pi3udHa c1a0KICTh MOPIBHSIHO 3 iHIIMMH, aJI¢ CHIIb-
HUI TeMmepaMeHT; OMimicTh; 3emeHi oui. OCTaHHS AeTajb IMiJKPECIIOEThCA B yCiX
TBOpax. Hampuknan, nie mormsin bekki Illapn, ommcanmii sk He3BUYHMI 1 HABIiTh
(aranbHuil 171 40MOBiKiB* (X04a B BOMY OINKCI € ¥ eJIeMEHTH TApOii), Koyip —
senennit®. Y Jhxeiin Eifp — tak camo 3eneni oui®. ¥ Capu Kpy — cipo-3eseni oui,
[0 9aCTO XapaKTepU3YIOTh SIK ,,Maibke 3eJeHi”, ,,KOTSadi” Ta B3araji OpUTIHAIBHI
(aBTOpKA MIIKPECITIOE ITI0 HE3BUYHICTD 1 B TTOETHAHHI 3 YOPHUM BOJIOCCSM JiBUHHH).
bekki [lapn — pyna, sandy-haired’ (Ha 4oMy Tak caMo HEOIHOPA30BO HATOJIOIIY€ETHCS
B pOMaHi, HaBeJICHHUI aHIIICHKUI ETIITET AOCIIBHO — ,,pyl0BOIOCa”, ,,pylA0oKOca”),
JlxeliH — 1miaTeHka (110 BBaXKAETHCS BIATIHKOM PYIOT0) — ,,3 NIOBKOBHM KallITAHO-
BMM BojioccaM™® — “the satin-smooth hazel hair’™. IIpo Capy Kpy cka3zano, 110 BoHa
OpIOHETKA 13 3eJICHABO-CIpUMHU OYHMMa;

4 B. M. Tekkepeii, Apuapox cyemu, 3 annn. nepekiana Onbra Cenrok, nmepeam. K. I1laxosoi,
Kuis 1979, ku.1, c. 34; Idem, Spmapox cyemu, 3 anniiicekoi nepexnana Onbra Cenrok, Kuis 1979,
kH. 2; W. M. Thackeray, Vanity Fair, https://gutenberg.org/cache/epub/599/pg599.txt, [25.12.2024].

> B. Texkepe#, Op. cit, xu. 1, ¢. 47 1a in.

¢ 1. Bpowure, [oicer Etip, nepexnas 3 auni. Ierpo Cokonosebkuit, Kuis 1971, c. 266.

7 W. M. Thackeray, Op. cit.

8 1. bponre, Op. cit., c. 266.

® Ch. Bronté, Jane Eyre, with an afterword by Arthur Zeiger, A Signet Classic from New
American Library, Times Mirror, New York and Scarborough, Ontario, The New English Library
Limited, London 1960, p. 260.


https://gutenberg.org/cache/epub/599/pg599.txt

CIIELIU®IKA KYJIBTYPU IEOPITAHCHKOI TA BIKTOPIAHCHKOL...

181

She was mistaken, however, in thinking she was an ugly child. She
was not in the least like Isobel Grange, who had been the beauty of
the regiment, but she had an odd charm of her own. She was a slim,
supple creature, rather tall for her age, and had an intense, attractive
little face. Her hair was heavy and quite black and only curled at the
tips; her eyes were greenish gray, it is true, but they were big, wonder-
ful eyes with long, black lashes, and though she herself did not like
the color of them, many other people did!°.

Jxetin Eiip yBech yac HEBHTITHO IS Hel MTOPIiBHIOKOTH 13 BU3HAHOIO KPaCyHEr0
Jxopmxianoro Pix (i1 Ky3WHOI), ONHMCaHOI SK pyM’sHa OUIsIBKAa 3 ONAKUTHHMH
ounMa (AHAJIOTIYHUI TOPTPET — y 30J0TOKYApoi [3a0ens y Manenvkili npunyeci),
T00TO 1Ie OYB TOmiNIHIN idean kpacu. (3oBHiHICT, DanHi [Ipaiic HaToMicTh 3Ma-
JHOBYETHCSI CXEMAaTHYHO, YUTaU JII3HAETHCS MIEPEBAKHO TUTBKH Te, 1110 11e Oylia XBO-
poOmBa O7ima AiBYMHKA, SIKa CTaa BPOMIUBIMIONO 3 BIKOM).

3BepHIMO yBary Ha BCi 3rajjafi JeTalli B MOPIBHAILHOMY aHANi31 KO10pamuesie
(HaBOIATHCS TIJIBKU TOJIOBHI MPHKIaAH). B opuriHam — CKpi3b OMHAKOBHI €IiTET

JI0 o4eil — green:

Apmapok cyemu, nepexnaj
Onbru CeHoK

Jcenin Etip, nepexnan [etpa
COKOJIOBCEKOTO

Manenvka npunyeca, nepexnaz
Bitu JleBuipkoi

»3 OIYIIEHUMH 3€JEHUMH OYH-
Ma”ll;

,,OHACKyYi 3eeHi 09l
»3€NleHl oui, Oima mKipa, rap-
Henbka  ¢irypka”!®  (“Green
eyes, fair skin, pretty figure”'4);
,»ICKPUCTI 3eJieHi o4i Ta 3ry0Ha
yceminika PeGexu”'3;

B 11 INXMX 3€JECHUX OodYax cIa-
JaxyBaB miym” 16

»12.
s

Micrep Pouectep mpo Jlxeitn
i3 ,,...IPOMCHUCTHMH KapHMH
ounma...”'7 — “the radiant hazel
eyes”!8. Tlonanbuie mMOsICHEHHS
camof repoiHi: ,,Moi oui 3aBxan
OyJIM 3€JICHI, TUTbKU Xail unTaq
npobaYnuTh HOMY IO MOMUIIKY,
CHOTO/IHI BOHHU 3/1aBAJIUCS HOMY
irmoro komsopy”™!® — (I had
green eyes, reader; but you must

»~A Yy MeHe KOpOTKa TeMHa
CTPIDKKA 1 3eJIeHi 04i, KpiM Toro,
a myxe xyma”?® (“I have short
black hair and green eyes; be-
sides which, I am a thin child
and not fair in the least "2!);
,,Oul 1 cripaBii Manu 3ejeHyBa-
TO-Cipy O6apBy...”;

,,...11 3€JIeH1 0l cstsn’”;

10 Fr, H. Burnett, 4 Little Princess (1917) by Frances Hodgson Burnett, illustrated by Ethel
Franklin Betts, https://en.wikisource.org/wiki/A_Little Princess, [19.12.2024].

11
12

Ibidem, c. 131.

B. Texxkepeit, Op. cit., KH.
W. M. Thackeray, Op. cit.
B. Tekxkepeii, Op. cit., KH.
Ibidem, xu. 2, c. 116.

L. Bponte, Op. cit.
®. I. beprer, Op. cit.
Fr. H. Burnett, Op. cit.

B. Texkxkepeit, Op. cit., xH. 1, c. 45.

I, c. 220.

I, c. 293.

1. Bponte, Op. cit., c. 266.
Ch. Bronté, Op. cit., p. 260.
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,,JIKOM TH Maya pymai KOocH, 3e-
neni odi...”?? (“If you had been
sandy-haired, green-eyed...”? —
JOCIIBHO ,,5[kOU TH Oyna pyno-
KOCOI0, 3€JICHOOKOI10. ..”);

,»,B 1 3eleHMX ovax 3’ SIBUBCS
IVBHUH BUpAa3 — 3JTICHUM 1 epe-
MOKHUI 24,

,,JJ0001HOBI HIKOJIHM HE 1MOI00a-
sacsa Pebeka — Bij Ti€l XBUIMHY,
SIK BOHAQ BIIEpINE IVISHYJIA Ha

excuse the mistake: for him they
were new-dyed, I suppose.)”?.

»— ...MeHi BOHH 10100al0ThCH,
0COONTMBO KOMM Taki 3eNeHi —
X04a 4acTo BOHU OyBaroTh 4oOp-
HHMH.

— YV MeHe KOTSAYl OYi, — 3acMi-
smacst Capa. — Xoua 51 He Oady
B TeMpsiBi. 3BiCHO, sI mpoOyBa-
Jla — IpOTe HiYOro He BUMHIILIO.
A mxona!” (YopHHH KoMip odeit
repoiHi MOSCHIOETHCS THUM, IO
Ipy3i yacTo 6aduiy 11 B TeMpsIBi

HBOTO 3€JIEHMMH OYuMa...” >, ropuma);

,»Y CapHHHX 3eJIeHO-CipHX 04ax
MpoMaifiHyB came TOW IUBHUI
BUpa3, SKUH Tak IpaTyBaB IH-

pekTopky”?.

IlixaBo, 10 HeraTuBHE CIPUHHATTS ouek bekki Lllapm TyT cyb ‘exmusHe, OCKUTbKH
MIOAAETHCS Yepe3 MEePCOHAXKIB, SIKUM 11 TepOiHs aHTUIATHYHA.

3enenuti konip oueil Tak caMo HE BiNOBiAaB TOMIIIHLOMY CTAHIAPTY KpacH, ajie
BBa)KaBCsSl TAEMHUYMM, SIK y pyCaJIku abo B YakJIyHKH, HABiTh MICTHUYHHUM 1 4apo-
JificbkuM (MOKHA 3rajaTi KapTuHH npepadaenitis). Hegapma micist mepmioro 3Ha-
riomctBa Mmictep Pouectep mopiBHioe [[xelin Eiip (sxa cama 3axoruieHa KasKaMu
po enbdiB, deit 1 JereHaaMu mpo MOTOHOIYHNX MTePCOHAXKIB) 13 MPEACTaBHUKAMHI
,,MaJIOro Hapoi”, To6To deiipi (fairy, fairies?®). Capy Kpy nopisriowTs i3 peero,
YapiBHULCIO — HE JIMILIE 3aBASKH KPaCUBUM yOOpaM 1 TaHLIOBAILHOMY TaJaHTY,
a i yMIHHIO BHTaIyBaTH Ta PO3IMOBIJATH LiKaBi icTOpii (BOHa MOXe OyKBaJIbHO
3auapyBaTyd i 3MyCHTH iHIINX MOBIPUTH y cBOKO (aHTaziro). o peui, i [xeitn Eiip,
i Capa Kpy, i iHmI1 TooBHI (peMiHiHHI TIepCOHaXI 3aXOIJICHI YATAHHSIM — 30KpeMa,
ka3ok (Hanpuknan, bexki [lapm, mo6 mokaszaru 3artikaBieHHs [Haiero, 3raaye Ka3ku
3 Tucsaui i o0uici Houi*®; MPOTE BAPTO BU3HAYUTU OOMEKEHHMN BUOID YMTAHHS IS

22 Ibidem, c. 142.

23 W. M. Thackeray, Op. cit.

2 Ibidem, xH. 2, c. 145.

% Ibidem, c. 336.

26 Ch. Bronté, Op. cit.

27 Ocranni 4 muratn: ®. I. Bepner, Op. cit.

28 Jloxnanmime Ha TeMy 1uXx Miponoridanx nepconaxis: O. CMonbHULbKA, Kovnapamusnuii ananis
banaou Pobepma Bepnca “The Lass That Made The Bed To Me” (1795) 3 Ooceperamu Kenbmcbko2o
Gonvrnopy i eubpanumu 6anadamu Jocona Kimca ma Peovapoa Kinninra [B:] ,,HaykoBuii BicHHK
MukonaiBchkoro HalioHaJabpHOTO yHiBepcutety imeHi B. O. CyxomimHcbkoro. ®inonoriuni Hayku
(iTepaTypo3HaBCTBO): 30ipHUK HAayKOBHX mpaip”’, 3a pex. Okcann Pimartosoi, nr 1(19), xBiTeHs,
2017, c. 202-207; Eadem, @inocogcwii 3acadu noesii Peo apoa Kinninra 6 ykpainosnaguomy acnexmi
(na mamepiani manodocnioxcenoi nipuxu) [B:] Cyuacnuii Kinninr — noei axyenmu inmepnpemayii:
mamepianu kongepenyii, Tepronins 2014, c. 36-42.

2 B. Tekkepeii, Op. cit., kn. 1, c. 42, 46.
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TOAIIIHIX AiBYaT — i Ha upoMmy T1i Capa Kpy sIBHO BHPI3HAETBCS, OCKIIBKU YUTAE
BCIO JIiTEpaTypy, sika i mpocTynHa). Ase repoins B. Tekkepest OuIbIl mpakTHYHA
1 He poMaHTHYHA, 11 y3araji dyXui eckamizM. BomHouac ii 6arara ysBa He 03HaJae
MPU3EMJICHOCTI; IS KiHKa i My3U9HO 00ZapoBaHa (JJOYKa TAaHI[IBHMIII, [0 B TOJIIII-
HbOMY CYCITUIBCTBI BBKAJIOCS HU3BKHUM IMOXOIDKEHHSIM) — TaK CaMo SBHO TaJlaHO-
BuTa B TaHusax Capa.

[Mpubnuzno omnakoBoro Biky J[Ixeitn Eifp i bekki Llapm: mepmiii HanpukiHmi
pPOMaHy BUIIOBHIOETHCS JIEB’ATHA/LSATD, JAPYra € B bOMY Billi Ha MOYaTKy TBOpPY '
OO0uaBi TepOiHi TPOXOAATH MIIAX Bl TUTHHCTBA 0 MOJIONOCTI. J[XKeiH 3ragaye cBoe
MUHYIe (3BEpTalOunCh A0 4nTada) y Outemn 3pimomy Bimi. Tak camo bekki [lapm
MIOKa3aHa B PO3BUTKY, BOHA — c6i00K i yuacnuys enoxu. Capa Kpy Bnepiue nokasana
B CEMHUPIYHOMY Billi, HAIPUKIHLI TBOPY ii — TPHHAALAT.

CrijibHi ¥ iHIII MOMEHTHU 30BHIIIHOCTI repoinb. Tak, npo Jxeitn Elip HeomHo-
Pa3oBo CKa3aHO, IO BOHA TCHITHA H MaJa Ha 3picT. AHAJIOTiYHO (GOPMYIIIOE MicTep

Pouecrep: ,,...Mill Omiguii, Manensknit ensd’™!, | cunbdina”? (To6TO MOBITPAHMIA
nyx). [Ipo bekki lapm aBrop kaxe: ,,...MaJieHbKa, TeHAITHA, ONifa TiBUMHA 3 PYTUMA
kocamu...”*® — “She was small and slight in person; pale, sandy-haired**, ,,Bona

[Emimi. — O. C.] Bupocuina Pebeky B34TH B TOAAPYHOK. .. UyIECHY MYCIIiHOBY CYKHIO,
sika Terep Oyna i Bysbka, a Pebeni came 10 mipu...”%%. V sonimnocti Capu Kpy
MIIKPECIIOIOTHCS OMIICTh 1 Xyaa crarypa (OCTaHHsI 3yMOBJICHA IIBUIKUM 3POCTaH-
HSM INJUITKH, a Ticias 6aHKpyTCTBa i cMepTi i1 0arbka — HemoimaHHsAM). Jlo pedi,
ycCi TepoiHi MaroTh TUTAYY 30BHIIIHICTh y ITOETHAHHI 13 CEPHO3HICTIO: PO IIe Kaxe
mictep Pouecrep, nuraroun y Jxeiin Eifp npo ii Bik*, Tak camo XapakTepusyloTh
i bekki lapm, i Capy Kpy.

XapakTtepu3yrout (JiHAaHCOBE CTAHOBUIIIE BCIX IMX MPOBIIHUX MEPCOHAXKIB, BAPTO
ckazary, mo Capa Kpy BUPI3HSETHCS 3-TTIOMIXK HUX, OCKIIBKH € 0araroro: ii 0aTbKo —
odinep B IHmii (me miBUMHKA ¥ Hapomwiacs Ta JKWiIa 10 CEMH POKIB), KW yTpa-
TUB YBECh CBil KamiTaj i moMep Bix JTMXOMaHKH 3a MexkamMu AHriii. JliBunHa 3amm-
IaeThest xeOpavkoro, ane y (inani 3HOBy 37100yBae OararctBo (sk i [xeitn Eiip).
Harowmicts i xeiin Eiip, 1 bekki [llapm, i ®anni [paiic — 6inHi, npuuoMy repoiHi
1. Bponre i B. Tekkepest — cUpOTH 1 MO-CIIPaBKHBOMY CaMOTHI H MepeciiayBaHi,
HE KaXy4H PO Te, 10 BOHU (PAKTUIHO KeOpauKku. ABTOPH MOKA3yIOTh HAIIOJIETIIUBY
00opOoTHOY X TIEPCOHAXKIB 1 32 CBOE TIOYYTTH, 1 33 )KUTTH, 1 — Y BUManky bekki — 3a
craryc. Haromicts xetin Eiip, six Bizomo, 0Onpae CKpOMHHUH NITSX YYUTEBKH (X0Ba-
I04MCh Bijl MicTepa Pouecrtepa), ane sik Takuid, o 1a€ i mpodecito Ta He3aJIeKHICTb.

30 Ibidem, c. 39.

3L 111. Bponre, Op. cit., c. 266.

32 Ibidem, c. 268.

33 B. Tekkepei, Op. cit., ku. 1, c¢. 34.
34 Thackeray, Op. cit.

B. Texxkepeit, Op. cit., xH. 1, c. 38.
36 111. Bponre, Op. cit., c. 136.
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SIK110 3BEpHYTHCS BiJl 30BHIITHOCTI T€POiHb JIO OMKCIB CTaBJICHHS iHIIUX repOiB,
TO CIIOCTEPIraeThCs TCHACHIIS: MPUITMCYBAHHS [IUM JiBYaTaM 1 KIHKaM HEBIMOBII-
HUX puc. Tak, Ha MoYaTKy TBOpY MalieHbKy JkeiH Elp mocTiiHO HAKJICTTHUIIEKH
HA3WBaIOTh OPEXYHKOI0 Ta 3BMHYBaudyIOTh HE JIHIIE B OYHTIBHWUYIN i HIOUTO acori-
aNbHIN MOBENIHIN, a i y OpexHi, aBTOMAaTHYHO 3aPaXOBYIOUU Y CTPAIIHI IPilTHHUII.
Uwurauy O0aunTh, 10 Ii 3BUHYBaYCHHs aOCOMIOTHO Oe3minctaBHi. Tak camo HeHa-
JISKHUM YMHOM TOBOAThCS 3 bekki Ilapm. [lo pedi, HOBaTOPCHKH MOKA3aHO OyHM
2epoini: Manenpka Jxeita Eiip ne nume 3axumiae cebe, aje i BUMarae Bifaru ii 10
KoM (Oakarodr Ha3aBKIM 3MIHUTH OTOYEHHS). SIK BiIOMO 3 TEKCTY, IF0 BUMOTY
BUKOHYIOTh. Tak camo bekki lllapm HazaBkIu MOJNHINAE MAHCIOH, ajle Tepes THM
BHMarae 3HalTH iii poOoTy: ,,3aIuIaTiTh MEHi... i BIAITYCTITh TeTh, a0, IIe Kparie,
3HAIIITE MEH1 J0Ope Miclie T'yBepHAHTKH B IPUCTOMHIHM POAHI — BU MOXKETE 3HANTH
Horo, sIKIO 3axo4vere... MU HEHaBHJIUMO OJ[HA OJHY, BJIAIITYWTE MEHE, 1 s JiaJHa
noixaru 3Bigcn’™’. V III. BponTe unrady 6a4uTh KOH(PPOHTALIK TOJIOBHOI TepoiHi
3 micic Pix, y B. Texkepes nie — koudponTamist bekki 3 mic Ilinkepron. 1 JxeitH,
i bekki BimBepTO panitoTh, MO MOKHUIAIOTh HEHAaBUCHI iM OymwHkH. KoHTpacTtom
noka3ano noBeninky Capu Kpy, ame 18 Monmenb Tak camo HecTaHAapTHA. SIKIIo
repoini L. bponte i B. Texkepest emouiiini, BinBepTi (0cOOIUBO Ha MOYATKY TBOPY,
Jie TTOKa3aHOo iXHi IUTHHCTBO Ta IOHICTB) 1 TAK CaMO BiJJBEPTO JaMaroTh HE3pYUHi iM
KaHOHH, TO ,,MaJIeHbKa MpUHIIeCa”, TIONPH CUIILHUI TEMIIEPaMEHT, HaBIaKu, 30epi-
ra€ CaMOBJAIHICTG 1 TIAHICTH (111 puca mputamanHa JDkeitH Eip, ocoOmmuBo Komm
BOHA BUPOCIIA):

Capa nmumanack ais Hei [mic Mingin. — O. C.] Hepo3rajjaHo TaeM-
HUIICIO, a/IXKe JKOJIHA JKOPCTOKICTh He 37aTHa Oyia TOBECTH 1l A0 CIIi3.
Konu niBUMHKY BHYMTYBQJIM, BOHA HE3BOPYIIHO CTOSJIA i BBIYIMBO
ciyxayia HOTaIlil, Ipu IboMYy i1 oOMHYYs HiYoTO He BHUpakamo. Komm
ii kapaiu, BOHA BUKOHYBajla TOJAaTKOBY po0OoTy abo Teprriia 0e3 ixki,
aJie MMpu IbOMY HE CKap)KHJIACh 1 HE BUSIBISUIA KOAHUX O3HAK OYHTY.
Te, mo BOHa >KOAHOTO pasy He BiAmosina mic MiHYiH y HaxaOHOMY
TOHI, caMe 110 cobi 31aBajocs HedyBaHHM HaxabCTBOM’S.

Yei mepenideni TBOpH 00’ €IHY€ HE JUIIIE crodicem npo Ilonentowxy, sika CTae pHH-
recoro (a Capa, HaBmakw, 3 MpuHIIECH cTae [lomemromkoro, a moTiM i13HOBY 37100yBae
KOJIMIIHIM CTaTyc), a i CIiJibHA MOBEiHKA BOPOTIB YU MPOCTO HEMPHUSAZHUX JI0 IHX
repoiHb Jroaei. 3okpema, 1ie 3BUHyBadeHHsI iX y HepoOCTBi, OpexHi TOLIO, MPUIOMY
BCI 11l 3BUHYBAYCHHS — HAKJIETTHUIIBKI, 1 pO3yMiTH 1X Tpeba 3 TOYHICTIO /10 HABITaKH.

PosropuyTo mokazano icropiro Capu Kpy, siky 3B0oAATh 3 paHTy HEKOPOHOBaHOI
TIPUHIIECH 10 JkeOpadky i IpucayTy Ha ropuii. (CaMe Ha eopuwyi — Ha TIOYATKy TBOPY —

37 B. Tekkepeii, Op. cit., ku. 1, ¢. 36.
3 ®. I. Bepuerr, Op. cit.
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BuMynieHa Memnkard bekki [lapn™, waiiripury kimuary pators ®anni [paiic — i Bce
e 00’eqHye repoins i3 gonero [Tomemtomky.) Binseproro npkyBaHHsS Ta OOBHHYBa-
yeHHs 1mono Panni B pomani k. OcTiH He TOKa3aHO, ajie BOMHOYAC IMIUTIIIATHO
3MaTbOBAHO 3aCYKCHHS 1HIINMH ,,JJAMaHHS CTaHIApTy Ta BUSBICHHSA OyIb-sKOT
iHiriaruBu. BinnoBigHo, yci 3rajjaHi TepoiHi SBHO 3MIHIOIOTh CTaHAAPT 1 MOJEIb
TIOBE/IiHKY, yXBaJieHi 3a Tiel noou. Jlo peui, LikaBa AeTanb: Ha IPOTHBAry poMaH-
TUYHUM TepoiHsaM, Hi bekki, Hi Capa He BMIIOTh IJIAKaTH — i TOMY IUIA4yTh JYyXKe
pinko. Tak, repoins B. Tekkepes, HOTpanuBINY Micist 0aTBKOBOT CMEPTI IO 0COPYK-
HOTO Tii MaHCiOHY, ,,IUTaKala 3 JIoTI, a He 3 xkamo ™ (abo miakana BaasaHo), a Capa
yepes MoK (A13HABITUCH PO CMEPTh YIIOOIEHOTo 0aThka) He 3MOTJIa TIaKaTH (Jaui
BOHA, caMma IMOTEPIIAIOYN I TONOMYOYN Ha TOPUILI, TUIa4e TUTHKU JTi3HABIINCH PO
qyKe Tope — Mpo Te, 10 CIYXHUIA bekki ronoaye). KoHTpacToM moka3aHo iHIIMX
repoinb — Big Emini no EpMenrapau (Outbin M’SIKUX Ha Bady), SKi 4acTO IUIAYYTh,
MIPOTE TAKOXK Yepe3 uy)Ke rope, yMilouu HOMy CIiBYyBaTd. Y3araji BCi mepesideHi
aBTOPH TOKa3yIOTh ad0 eMmariro, abo i1 BiICyTHICTb.

3BuuaiiHo, xapakrepusyroun bekki [llapm, Ba)kKko MOTOAWTHCS 3 TBEPIKEHHIM
CaMoro aBTOPA, SIKUI BUCIIOBIIFOE CBOFO IYMKY TIPO 11 CBITOIIISI 1, BiIIIOBITHO, TOBE/IHKY:

— McruBicTh, MOXe, 1 HeTapHa puca, 3aT¢ NMPHUPOJHA, — BIAMOBINIA
Pebeka. — A s He cBsTa.

[lmpo ka3atwm, BOHa TaKW crpaBii He Oyna cBiaTa. bo AKIO HaBITH 3a
10 KOPOTEHBKY pO3MOBY |[...] Pebeka Illapm mana Haromy ABidi JsKy-
BaTH bOroBi, To mepIoro pasy 3a Te, 1o 3BUILHHIIIACS BiJ] 0COOH, SIKY
HEHaBUiNa, a APYroro — L0 AicTana 3MOTY CHAHTETUYUTH 1 MPUTO-
JIOMILIUTH CBOIX BOPOTiB, ajie )X B 000X BHIIAJIKaX I HE BEJIbMH Tap-
HUH NOpUBIJ 1)1 MOAIKKA BOroBi, He Takuid, 11100 HOro CXBAJIMIIH JIFOAU
HOKipHOI, 1arigHoi Baadi. Ane PeGeka He Oyna Hi mokipHa, Hi narigaa*!.

I mami — mokas3oBi ciIoBa:

,»CBIT IO MEHE >KOPCTOKHI”, — Ka3aja Il IoHa Mi3aHTpomnka. Mwu
K, IPOTE, TEBHI, 1110 Ti, 0 KOTO CBIT KOPCTOKHA, I[IJIKOM 3aCJIyTrOBY-
FOTh Ha Take CTaBJIICHHS 10 cede. CBIT — Ie A3epKajo, BiH KOXKHOMY
BigOMBae 1oro BiacHe oOnmmyds. HacymmTech — i BiH y BiATIOBiAb TIIsTHE
Ha BacC MOXMYPO; YCMIXHITBCS N0 HHOTO, 3apPEroviTh pa3oM 3 HUM —
1 BiH Oyzie Takuii caMuil BeCelui, K i BU: TOXK HeXall FOHAKH 1 JiB4yara
BUOMPAIOTH, 1[0 KOMY Kpalie. 3BU4YaifHO, TpaB/ia, IO CBIT HEXTyBaB
mic Illapm, ane HIXTO HIKOJM HE 4YyB, [00 1 BOHAa 3po0OHMIIa KOMYCh

3 B. Tekkepei, Op. cit., ku. 1, ¢. 35.
40 Ibidem.
41 Ibidem, c. 32.
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106po*2. ... Ta it xiba MOKHA CIIOIIBATHCSL, 00 YCi ABAIIATH YOTUPH
MOJIOJII BUXOBAHKHU ITAHCIOHY OYJIM TaKi MHJII, SIK TePOiHs HAIIIOTO TBOPY,
Eminis Cemni [...] Xi6a MoXkHA CITOIBATHCS, IIO0 YCi BOHU MaJIl TaKy
TIOKipHY 1 NarifiHy Brauy, sk EMimis Cemri, o0 BOHHU 3a KOXKHOT HAroau
HaMaralmcs po3TOIUTH 3aIleKIiCTh 1 3M0CTUBICTh Pebeku it mackaBuMu
CIIOBaMH Ta JOOpHMHK BYMHKaMH Oofaii pa3 mepedopotu ii BOpoxKicTh
10 Jrozien?*

IIpore BapTO BpaxyBaTH, IO TaKi pO3ayMH OyiIH 3yMOBIICHI i IIEH3YPOIO — aIlkKe
Tt 3°sICOBYETHCS, IO TOJIOBHA TepoiHs sSKpa3 ynHmMIa 700po Emini (Amennii) Cemi,
CBOI €IMHIN TOAPY3i, 1 aBTOP MiAKPECITIOE BSYHICTb i€l KIHKH; 13 CAMOTO TEKCTY
MIOMITHO CHiBYYTTS HE JIMIIIE MO3UTHUBHIM (i B AeyoMy oOMexeHiit) Amenii, a it Peberti.

IToka3oBo, sk ycCi repoiHi MepeniueHuX TBOPIB OOCTOIOIOTH BIIACHY 1HJIMBI-
JyaJlbHICTh (TYT MOXKHA 3rafatd 1 repoinb mnosicteir O. KoOwisHcepkoi: Haranky
BepxosuaiBay — [Japisna — 1 Oneny Jlsydnep — Jlroouna). Ixeita Eitp y po3moBi
3 mictepom PodectepoM po3BiHUYE TOAIMIHI CTEPEOTHITH ITPO POITH KIHKU Y OAPYIOKI:
,,s1 He aHrel, — BUTYKHYJA 5, — 1 HE cTaHy HUM 10 cMepTi! S Gymy cama coboro!™4,
Tak camo ®. Beprert He pa3 xaxe mpo Capy cxoxumu crnosamu. J[xeitn Eiip, dak-
TUYHO CamMa OCBIIYYIOUMCh y KOXaHHI MicTepy Pouectepy, kaxe Homy:

Uwm BUM ramaete, mo s aBromar? MammHa 0e3 mouytrti?! ...Bu rama-
€Te, 10 Kouu s OinHa, HeTOKa3Ha, MPOcTa W MaJeHbKa, TO s1 HE Mako
Hi gy, Hi ceprs?.. Bu nomunserecs!.. S maro taky camy nymry, siK
i BU... i Take came cepue! | sxOu bor mapyBaB MeHi xo4 Tpoxu Kpacu
i BenmuKe 0ararcTBO, BAM BaXKKO Oyi10 O MOKHHYTH MEHE, TaK CaMo, SIK
olIe 3apa3 MEeHi BaYKKO MOKHUJATH Bac. Sl 3Haro, 110 MepecTynuia yepes3
MIpaBUIIa IPUCTOMHOCTI, Yepe3 MPUUHATI B CBITI YMOBHOCTI 1 JIeCh ax
yepe3 Mexy cMmeprti. Lle Milf AyX 3BepTaeThcs A0 BaIIOTO ayXa, HiOH
MU 00H1Ba BUMIILIM 3 MOTWJIH i CTaJM Niepea cynoM boxxum, piBHI-piB-
HiCIHBKI, IK MM 1 € Hacnpapi®.

VY npodeciiiHOMy acrekTi 1mikaBo i Te, 110 BCi TpH 00paHi TepoiHi — yUUTENbKY.
Jxeiin Eiip, sk Bimomo, yuanurtenioe B JIOByICEKOMY TIPUTYIIKY, a TTOTIM CTa€ TyBep-
HaHTKOO. bekki [llapm HaBuaa B TaHCIOHI MTiTel QpaHIy3bK0i MOBH SK ii HOCIHKA.
Amnanoriuyno BukopucroByBanu Capy Kpy Bin ogunaausgTy (Koiu BOHa OCHpOTiIA
i 3anmmmiacs 0e3 crajaky) 10 TPUHAIISTH POKiB (0 Xemmi-eHAy 3 BiAHAHIeHUM
crmagKoM). Yci Tpoe TepoiHb JOCKOHAJO 3HAIOTHh (paHIy3bKy MoBy. bekki [lapn

2 Ibidem.

4 Ibidem, c. 32-33.

4 111. Bponre, Op. cit., c. 268.
4 Ibidem, c. 261.
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i Capy Kpy, 30kpema, 00’ enHye Te, 10 iXHI paHO BMepii Matepi Oyiu ¢paHIlyKeH-
kamu*®. Tepoins @. BepHeTT noscHIOE BUnTENO (PpaHily3pKoi (PppaHiy3sy):

Toxx BoHa mmoYana TMOSCHIOBATH CBOEID BUIBHOIO, M0OipHOIO (paH-
Iy3pKot0. Manam He 3po3ymina. Capi i cripaBii 1oci He TOBOAMIOCS
BUBUYaTU (ppaHIly3pKy MOBY — i3 MiAPYYHHUKIB, — aJye ii TaTko i pemra
Jro7iell yBeCh 4ac TOBOPHUIIH 3 HEo (hpaHIly3bpKot0. ToXX BOHA YHTAE HEIO
i mumIe Tak camo, SIK YMTAE H MHUIIE aHTIIHCHKOIO. Ii TATKO 0OOKHIOE
110 MOBY, 1 TOMY BOHa TaKoxX ii 000kHro€. JIro0a MaTiHka, sika moMepiia,
HaponuBIH ii, Oynma pomom i3 @paniii. Capa Oyae paga BUBYATH Te,
4Oro HaB4aTUMe i MEChe€, ajie BOHA MPOCTO HAaMarauacs MOSCHUTH
MazaM, IO BXe 3HA€ CJIOBa 3 LbOT0 MiIpy4YyHHKA, — 1 JIBUMHKA B3sia
J10 PYK KHUKKY ™.

I mami BumTeNH SK HOCIH MOBH MOSICHIOE TUPEKTPHCi: ,,— Mamam, MyIny 3i3Ha-
THCS, — MOBHUB BiH, — IO 51 HaBpsA 4u Oararo 4Joro ii Hapdy. BoHa He Bumna ¢pan-
y3bKoi. Bona cama dpanmyxkenka. V Hei qyxe Buinykana sumosa . (Mokna
srajgatu repoinb O. KoOMISIHCHKOI, SIKi BIIBHO BOJIOMLIH HIMEIHKOIO, IMTOJILCHKOIO Ta
IHIIMMH MOBaMH, a TAKOXK 1 HIMEIILKOMOBHY P03y caMoi aBTOpKu*’.)

VY Bunanky repoini B. Tekkepes: ,,Maru PeGeku oTprmMana csKy-Taky OCBITY,
TOMY J0YKa PO3MOBIISIA TTO-(PAHITY35KOMY YHCTO 1 3 TApU3BKUM aKIIEHTOM. 33 THX
yacis 1e Oyaa gocuth pigkicHa uecnora™’. (Vuenuns [xeitn Eitp Anens Bapanc six
HOCIliKa (ppaHIly3bKOi MOBH Biji3Hauae B TYBEPHAHTKHM BUCOKHH PiBeHb 3HaHHSA ' —
TyT, iMoBipHO, III. BponTe nmokazana aBrobiorpadiuHuii MOMEHT, OCKUIBKH 1 BOHA,
1 il cecTpu BIIbHO BOJIOAUIHM (PpaHIly3bKOIO Ta MPIsUTH BiIKPUTH MaHCioH.) Takox
MOKa3aHO HENPaKTUYHICTh IXHIX JIIOOIsunx OarekiB — odinepa B Iuxii (y Capn)
i xynoxxarka (y bekki). Ilepmmii ymMupae Bif JIMXOMaHKH, TPYTUHA — BiJl aJKOTO-
Ji3My, i 00MIBa HIYOTO HE 3aJUINAIOTh y CHAJO0K CBOIM J0YKaM.

B. Tekkepeii memio ipoHi3ye 3 TOAINIHIX BUMOT 0 ineany niBunHu. Tak, Jxozed
Cemi, sikomy criomobanacst bekki, MpisiB ,,ipo Te, sika 1 AiBumHa distinguée, sk
BOHA PO3MOBIISIE MO-(PPaHIly3bKOMY ... 5, | pO3IVIAAaB HOBY 3HAMOMY K MIOTEHLIMHY
JIPY)KUHY, 13 SIKOK MOYKHA II0Ka3aTHCh Y ToBapucTBi. [ammiusm distinguée (,,BUX0-
BaHa %) TyT SBHO BXHTHI ipOHIYHO — a/HKE aBTOP MIl 3aCTOCYBATH aHIVIIIACHKY
JIEKCeMY, K, Hanpukiaf, ladylike. Ane 3a ¢hpaHIly3pKIM TEPMIHOM y pOMaHi CTOITh

®. I. bepuer, Op. cit., B. Texkepeii, Op. cit., xH. I, c. 33.
®. T bepuer, Op. cit.

4 Ibidem.

4 H. B. 360posceka, Op. cit., c. 248-255.

30 B. Tekkepeit, Op. cit., ku. 1, ¢. 33.

31 Ch. Bronté, Op. cit., p. 104.

B. Texxkepeit, Op. cit., xH. 1, c. 58.

33 Ibidem.
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LIIMHA KOHTEKCT. Tak, CHHOHIMOM JI0 MPUKMETHUKA distingué(e) cioBHuk Pobepa
1 Komtinza momae (Tipo JItoAnHY) ,,eleranTHH, ,,J00pe ocBiueHuil” (élégant, bien
élevé>* — MacKyATUBH, TIPO JKIHKY, 3p03yMmino, Oyae peMiHITHB ,,eleranTHa’ TOIIO),
a aHNIIACHKUM TIepeKsIagoM HaBoauTh ,.distinguished; elegant, refined”, To6To
HAaBITh ,,BUIIYKaHWA~ (,,BUIIyKaHA”), ,,padiHoBaHui”, ,,padiHoBaHa”. CHHOHIMAMU
1o piecnosa distinguer nogarotses ,,différencier; caractériser™®, To0to ,,BiapizHsTH”,
,»BUPI3HATH”, ,,xapakTepu3yBaru”. Jlo pedi, HaBeneHH aBTOpoM (HpaHIy3bKHUil erti-
TeT-PEMIHITHB TaKOX O3HA4Ya€ ,,BUAATHA”, ,,III0 BHPI3HAETHCS SKOIOCH OCOOIHMBOIO
BJIACTHBICTIO” — 1 CIIpaBi, 3rajaHa TepoiHs BUPI3HATACH | BUXOBAHHIM, 1 OCBi-
TOO, W THIIMMU SKOCTSIMH (ipOHisI pOMaHy TOJSTaE B TOMY, IO OTOYECHHS Oa4miI0
TiNBKY 30BHIIIHE B Bekki, Tak camo sk He 1iHyBano yecHoT Emini). Tooto [[xo3ed
YJIOBHMB HE3BMUAHHICTD JIBUMHH, ajie HE 3pO3YMiB, SIKa 1[5 CHPaBXHA HE3BHYAWHICTb.
Takox 13 TekcTy 3po3ymino: 3aciyroto ctwio bekki Illapm inmmn BBakanu ii HaB-
YaHHA B MTAHCIOHI, TOI AK 32 CIO’KETOM ITOMITHO, III0 6araro B 4OMY Iisl TepOiHs (SIK
1 JIxeita Eiip) Oyma aBTOMHIaKTOM.

CrasiieHHS 10 TYBEpHAHTOK y IIMX TBOpax IOKa3ye CIUIbHY HECHpPaBeIINBICTh
y Bunagky repoinb L. Bponte i B. Tekkepest (koHTpactoMm mocrae te, mo Capa
Kpy nmoOpe ctaBuThca 10 CBOEI TyBepHaHTKH-(paHIy>KeHKH Mapiet, sk i Anenb
Bapanc — no [Ixeiin Eiip). Ckaximo, mono bekki lapn (konu Ta BUMyIIeHA M0iXaTu
Bix poguam Cemti) eKOHOMKA Micic bieHKicom XapakTepu3ye CBOIO TO3HINIO TaK:
,»J1, Ko xodem 3Haty, [liHHep, He Bipio 1M T'yBepHAHTKaM, — CKa3ajia BOHA TTIOKO-
iBii. — Kopuars i3 ce0e e, a miarHo MaroTh He OUIbIIy, HiX TH 9d 57,

B 060x pomanax nomiTHa Jesika MoAiOHICTh 10Jb TepoiHb, ane 0e3 MpsSMHUX B3a-
€MOBIUIMBIB. 3akoxaHa B Mictepa Pouectepa [Ixeitn Eiip 6auuth #ioro miarotoBky
JI0 3apy4HH i3 €roiCTHYHOIO0 Ta MepKaHTWibHOI0 bnanmn Iarpem. Toi kaxe, 1o
BIJIIIIIJIE TOJIOBHY T'€pOiHIO TyBepHaHTKOI0 B Ipmannito (KoHHOT) 10 HOBOI poauHu.
Pexomenparis e Bix marepi mic Inrpem®, sBHO Bopoko HamamToBaHoi (K i ii mouKa)
o Jxeiin. Jlami aBropka mokasye He JHIIE MYKH 000X repoiB (OCKiinbku J[eitH
3aKkoxaHa, 1 micrep Pouectep — Tak camo, Xo4a CIoyaTky HE IOKasye LOro), alie
¥ miacnuBi s 00ox mojanki momii. [lporte, sk BigoMoO 3 TEKCTY, BIHYAHHS 3pH-
BA€ThCA Yepe3 BUKPUTY TAEMHHIIIO Tepos (SIKMH OApYKeHHH), 1 Jami Trepoins 3my-
IIICHO BTIKA€ 3 JIOMY, ITOHEBIPSETLCS W MAJIO HE TIOMUPAE 3 TOJIOAY. 3BUYAUHO, Al

3% Le Robert & Collins, Dictionnaire frangais-anglais, English-French. Robert Collins. Dictionnaire
frangais-anglais, anglais-francais. Avec la collaboration du comité du Robert sous la présidence de
Paul Robert. Collins Robert, French-English, English-French Dictionary, by Beryl T. Atkins, Alain
Duval, Rosemary C. Milne and Pierre-Henri Cousin, Héléne M. A. Lewis, Lorna A. Sinclair, Renée
O. Birks, Marie-Noélle Lammy, Paris — London & Glasgow, & Toronto 1979, p. 216.

55 Ibidem.

56 Nouveau dictionnaire des synonymes par Emile Genouvrier, Claude Désirat, Tristan Hordé.
Université Frangois Rabelais, Tours, Paris 1980, p. 143.

57 B. Tekkepeii, Op. cit., ku. 1, c. 84.

38 111. Bponre, Op. cit., c. 259.



CIHHELIM®IKA KYJIbTYPU ITEOPITAHCHKOI TA BIKTOPIAHCBHKOI... 189

1. BpoHTE BUKOPUCTOBYE TpaAWLIiHHI 1A Tiel 700U MenonpamMaTHiHi Xoau (30KpeMa
31 MIaCIMBUM BiIHAWJEHHSAM POAMYIB, CHAIKY, IIACIMBUM ILUIFOOOM i3 KOXaHHM>?),
MIPOTE BOHHM 3YMOBJICHI CTPaXXTAaHHSIMH TEPOiHi, SKa SBHO IPOXOMUTH 1HIITIAIIIFO.
binbmr ctrcio B. Texkepeit 3ManboBye Ha 1MoyaTky poMaHy HOHEBIpsHHS bekki, ska
HaJlalToBaHa BUMTH 3amik 3a Jlxozeda Cemri (crapuoro Opara Ewmini), ane Tak
camo 3MylIeHa MOKWHYTH HOTO pOAMHY, OCKUIbKH J[Xo03ed crouarky 30upaeThest
OIIPY’KUTHCS 3 TIOIPYTOIO CBOET CECTpPH, ajle Jalli KOMIIPOMETYE IiBYMHY, Oepe cBOl
CJIOBa Ha3aJl i MPOCTO HAJOBIo ine (pakTHYHO MOKWAAOUM 1i, TIKAIOYM BiX yCiX).
JKeiH ymamToBY€ThCS BUMTENBKOIO Y IIKOMI IUIS A0YOK depmepiB. bekki ctae
TYBEPHAHTKOIO B poAMHI OapoHeTa. HaBKONMMIIIHE XUTTA SBHO HE BiAIOBiNAE PiBHIO
repoiHb, ane oOuBI Mai gonarTh TpyaHouri. LlikaBo, mo oOunBi repoini qocsra-
I0Th OCOOHMCTOrO IIACTS 3 TUMHU, KOTo 00panu coli Ha moyarky: J>keiH HampuKiHLI
crae micic Podecrep, Tak camo sk bekki BUXomuTh 3amix 3a [[ko3eda.

IlizcyMOByrOUH JIHTBOKYIBTYPOJIOTIYHUI aHaIi3, MOYKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, IO
Ha OCHOBI OIPAIbOBAHUX TEKCTIB JIETKO BUOKPEMUTH aH2IIUCLKY 2y8epHanmky (a0o
IyBEPHAHTKY-aHININKY) AK Jineéokyabmypruti munaxc®. Tak camo cxoxum (ase
i BIIMIHHHMM) € JITHTBOKYJIETYPHUH THIAX aHeailicbkoi guumenvku XIX cm.

I Txeitn Eiip, 1 bekki Iapm, i @anni [Ipaiic Ha moyaTtKy TBOpY MarOTh HEHO-
CTaTHIO K Ha CBil BiK OCBITy W 0araro 4oro ocsiraloTh CaMOTYKKH (BHHSTOK —
Capa Kpy sk Haj3BHUaiiHO MiATOTOBaHA IIe 10 MaHCiOHY). CHCTeMaTHYHa OCBiTa
1 aBTONMIAKTU3M JO3BOJISIOTH iM po3BHBATUCA. Y Mencgind-napxky, HanpuKiIa,
PO TOJOBHY I'€POIHIO PO3MOBINAETHCS:

daHHi BMiJia YATaTH, 3HaJIa PYKOAUUIS Ta MUCATH, ajie il Hi4oro OiibIe
HE HABYMJIM; i OCKUIBKM ii Ky3WHH BBa)Kalld CBOIO POJIUYKY HEO0O0i3-
HAHOI B 0ararbOX pedax, Ha SIKMX JAaBHO 3HAIUCS, TO BUPIIIWIH,
0 BOHA — HEHMOBIPHO AypHA, i MEpIi IBa-TPHU TWKHI MOCTIHO
npulyBalld M0 BiTalbHI 3 AKUMChH CBDXKHM 3BiTOM TIpo Iie. ,.JIroba
MaMo, B TUIBKU MOAyMaWTe: MOSl Ky3MHa HE MOXKE CKJIACTH MaIy
€sponu...”%!,

3 Tlpo ocoGnuBocTi Jiteparypu Takoro wtuly (K i Tumy repoini), 3okpema: H. 360poBchKa,
Koo yxpaiucwvroi nimepamypu. Ilpoexm ncuxoicmopii Hogimuwoi ykpaincoroi nimepamypu, Kuis 2006;
I". Jleruenko, 3auaposana xaska scumms Onveu Kobunaucworoi, Kuis 2008; I. JleBuenko, Migh npomu
icmopii: Cemiocgpepa nipuku Jleci Yxpainku, Kuis 2013.

0 Teopernuno Ta iH. mpo ueit Tepmin: O. Smol‘nyc‘ka, Frauen im Mittelalter als sprachkultu-
relle Typen in ausgewdhliten klassischen Texten: Eine vergleichende Analyse (von Geoffrey Chaucer
bis zum 21. Jh) [w:] “Starke Frauen des Mittelalters und das Bild des neuen Europa”, herausge-
geben von Olena Novikova, Oleksandr Pronkevy¢, Svitlana Romanjuk, Ulrich Schweier — Institut
fiir Slavische Philologie Ludwig-Maximilians-Universitit, Miinchen. Open Publishing LMU, 2024,
s. 33-56.

61 JIx. Octin, Menceino-napk, 3 aurmiiicbkoi MoBu mepeknana Onbra CMONbHUIIBKA,
aBTOp. KOMIL. HaOip, 2024, c. 17 (pykonuc i3 HeomyOnikoBaHoro apxiBy Onbru CMOJBHHIIBKOT).
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I nani:

Sl BeBHeHa, 110 MeHI Mano O OyTH COPOMHO, SKOM 51 HE Jli3Hajacs
npo IIie 33/I0BTO JIO TOTO, SIK MEHI BUIIOBHUIIOCS O CTUIBKH POKIB, SIK
iif. He Moy mpuragatu 4acy, ko 6 He 3Haja 0arato 4oro, Ipo IIo
BOHA IIIe HE Ma€ aHi HalMEeHIIol raaku. Sk naBHO 1€ OyJ0, TITOHBKO,
KOJIM MH 3 BAMH TIOBTOPIOBAII XPOHOJIOTTYHIIA OPAIOK KOPOIiB AHIIIi
3 JlaTaMy, KOJIM BOHU 3iMIILIM HAa NMPECTON, 1 CTUIBKY TOJIOBHUX MO,
AKI TpanujIKuCs 3a IXHbOTO MPaBIiHHS!

— Tak, — momana iHma, — i pUMChKUX iMmeparopis, ax 1o Cesepa
[iMoBipHO, Ma€eThCsT Ha yBa3i puMChkui iMmepatop Jlromii CenTumiit
Cesep (Lucius Septimius Severus, 146-211), sikuii momep Ha TEpUTOPIi
cyuyacHoi Benmukoi bpuranii. — O. C.]; a e — CTUTbKA 3 SI3UYHUIBKOI
Micportorii, i BCi MeTalu, i HamiBMETalu, 1 CTUIBKY IUIAHET, 1 BH3HA-
yHUX (inocodis.

— Ile cnpaBai Tak, MO Jito0i, ajie BU O1arocoBeHHI, 00 HaIiIeH] Yy10-
BOIO ITaM’SITTIO, a Baia OijonamnrHa Ky3uHa, MaOyTh, 30BCIM HIYOTO HE

mam’srae®?,

€ crinbre B pomi bekki [lapn i Capu Kpy. Tak, o6uaBi — HOCi#KH QpaHITy3bKOi
MOBH, a B3arayi — OimiHrBu. 30KpeMa, Ipo mepury (KoM BOHAa HaB4ajach y MaHCI-
OHI) CKa3aHOo: ,,...11 000B’s3K0M OYII0... PO3MOBISATH MO-(PPaHIly3bKOMY, a BHHATOPO-
JI010 — OE3KOIITOBHE MOMEIIKAHHS ii XapuyBaHH, KUIbKa TiHEH Ha piK Ta Ie 3Mora
Npu30MpyBaTH KPUXTU 3HAHb BiJl YYHTEIB, SIKi HaBYaIU MaHCioHepok ™. TyT He
po3mHPPOBYETHCSI, aje, MOXITHBO, bekki Oyiia He YUCHHITIO y CIIPaBKHBEOMY CEHCI
(60 3a Hei He IIAaTHIIN), a BUTBHOIO CIYXa4yKoro. Y pomaHi ManeHvka npuHyeca
OIKCAHO TIOAAJIBIITY JTOJIO JIBYMHKHU IICIIs CMEpTi Oarbka i BTparu BChOIO MaiiHa:
,li BIacHe HaBYaHHs JIMIILIOCH y MUHY/I0MY. Capy Hidoro He Bumim. I auime micis
JIOBTOT'O JTHS, 110 MMHAB Y KJIOMOTaX 1 OiraHWHI TyIHU-CIOIH 33 JOPYYCHHIMH BCiX,
KOMY H€ JIiHb, 11 6€3 0COONMBOI OXOTH BiJIIYCKAJH J0 NOPOXKHBOT KITaCHOT KIMHATH
31 CTOCHKOM CTapuX IiIpPyYHHKIB. TaM BOHAa MOTJIa HOYAMH HaBUATHCS CaMOTY-
KKI®, OurMa MalleHbKOi YYeHMITl, i MEHIIOI MOAPYIH, MoKa3aHo: ,,JIoTTi uysia
IUTITKU TIPO JUBHI peui, siki cranucs 3 Caporo, ane HisIKk He Mora 30arHyTd, YoMy
K Ta BUIJISIAE TETEP 30BCIM MO-1HIIOMY — BISTAE€THCS y CTapy YOpHY CYKHIO 1 IpH-
XOIUTH JIO KJIACHOI KIMHATH TIILKH 1100 HABYATH I1HIINX, 3aMICTh TOTO I[00 CHIITH
Ha YiJIbHOMY Micli i yunTucs camiin™®, (ImrocTtpaliiero uist OpIiBHAHHS € i cI0Ba

Bekki npo 1i BOOre IUTUHCTBO: ,,...B MeHe OyJI0 TiIbKM ABi CykHi!”%®; 10 peui, came

92 Jbidem, c. 17-18.

63 B. Tekkepeit, Op. cit., k. 1, c. 33-34.
% @. T. Bepuert, Op. cit.

65 Ibidem.

B. Tekkepeii, Op. cit., ku. I, c. 38.
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cTibku Oyno i y Jlxeiin Effp, komu BoHa IOKMHYIA MAHCIOH i MOCTYIMIA TyBEpHAHT-
ko0 B TopHbina-romn). SIKio po3ropraru Aajii TeMy >KUTTS Bekki B MaHCIOHI, TO
cama Tpo cebe BOHA Kayke ORI BiIBEPTO: ,,JliBUaTKaM 3 MOJIOAIINX KITAaciB S MaJia
OyTH 32 HAHBKY, CTapIINM Maja BTOBKMadyBaTH (hpaHITy3bKy, &K MEHi piJlHa MOBa
o0pumta”®’,  ,Miii 000B’I30K — PO3MOBJIATH 3 HUMH MO-()PAHIY3bKOMY, & HE BYUTH
iX My3HWKH i OlIaquTy Uist Bac rpoiii. .. [Liarite MeHi, i s Bautumy ix”%8. TIpo Capy
Kpy: 11 npunuHsaioTh HaBYaTH, BOHA CTA€ aBTOTUAAKTOM (TOTYIOUUCH HE PETYIISIPHO,
a TUIbKM 1HOJI, JIOMi3HA), 1 JIBYMHKY MIPUMYIIYIOTh HABYATH 11 piHOT (hpaHITy3bKO1
MOBH Moyommux aitedt (o Capa mpuiiMae 3 paicTio, OCKIIBKH — SIK ¥ 1HIIT TOJI0BHI
TepoiHi — IPUHIIAIIOBO XOUe MPAIIOBATH 1 3apo0IATH). AJie iHIII YYSHHUIII 3 TIOMUBOM
npuiiMaloTh 3MiHY ii craHoBuILA. [loKa3aHo, SIK TOJIOBHY T€pOiHI0 BUKOPHUCTOBYIOTh
AK MPUCIYTY (HAKTHYHO LIS BCiX 000B’SI3KiB (30KpeMa 1 U1l MOKYTIOK 3a Halripoi
norosn). CkazaHe JOKJIaJHO ONHUCAHO:

e OyB nouatok, i 3 koskHUM JHEM Y Capu cTaBalio Bee OUTbIle 000B SI3KIB.
Bona HaByana HailMONOAINMX Y4eHHIb (paHIy3bKOi MOBH i HepeBi-
psia iXHI 3aBIaHHA 3 HIIUX MPEIMETIB, ayie 1ie Oyiia JTUIIe MaJeHbKa
yacTka ii poooTH. BusBuiocs, 1o i MOXHa 3aralyBaTi 3HAYHO OUTBIIIE.
Capy mocuiaiy BUKOHYBATH JOPYYCHHS y Oyab-sKy MOpy JHS Ta 3a
Oynp-sikoi moroau. BoHa Bech 4ac oTpuMyBajia Haka3u 3pOOHTH Te,
mo Oyno He A0 mymi iHmmM. Kyxapka i MOKoiBKM mepeOpaiii TOH
PO3MOBH Bij Mic MiHYiH 1 HACOJIO/KYBAIIUCh THM, 110 MOYHA TaHSATH
,,JIBAMCHKO”, 3 SIKMM DaHiIIe BCi HOCHIHCS, SK 3 MHCAHOIO TOPOOIO.
Bonu Oymu oOciryroro He Haiminmoro mrudy, He BiAPI3HAIUCH aHi
rapHUMH MaHEPaMH, aHi MPUEMHUM XapaKTEPOM, TOXK YACTECHBKO HE
BiIMOBJISUTH COO1 B 33JIOBOJICHHI CKOPUCTATUCh THUM, IO MiJ PYKOIO
Oyna Capa, i epexknagany cBox pobory Ha Hei®.

Merta HeraTuBHOI repoini — Mic MiHYIH (IUPEKTOPKU TAHCIOHY) — BUKOPUCTO-
BYBaTH CBOIO KOJIMIIHIO YUCHHIIIO, a MOTIM IIs JKIHKA IUIaHy€ (KOJM JiBYMHA BHPO-
cTe) y34TH 11 SK MOCTIHHY BYHTENBKY, TIpOTe Mayio Iuiatutu iil. Y B. Tekkepes
HenpusizHa 10 bekki [llapn mic [liHkepToH (AMpeKTOpKa MaHCIOHY) TOKa3aHa OibI
KapuKaTypHO, HK Mic MiH4iH (I HaBiTh y J€YOMY KOMI4HO), aji¢ BOHA TaK Camo
HazileHa Bhanow. B 00ox TBopax ¢irypyroTs 1o0pi Ta MpUXHIBHI A0 TepoiHb,
ane cnalki Ha BIady MOJOAIIL CEeCTpu TUpeKTpuc — mic Jlxemaiima B Apmapky
cyemu 1 mic Ameni B Manenwkiti npunyeci. 1{i ®IHKHM Majo 110 MOXYTh 3MIHHMTH.
Jlo peui, Hi mic Ilinkepron, Hi Mic Minuin He 3HaTH (pany3skoi MoBu’’ (,,Mic
ITinkepTOoH He po3yMijia Mo-(hpaHIy3bKOMY, BOHA JIMIIE KepyBaja TUMH, XTO 3HAE IIf0

7 Ibidem, c. 32.

8 Ibidem, c. 36.

¢ ®. I'. Bepuet, Op. cit.
0 Ibidem.
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MOBYy...”"!), uepe3 10 MAOTh KOMIUIEKCH i BiUyBarOTh 3a31piCTh BiINOBIIHO 0
bexkki ta Capu. (I3 1IMX ypHBKIB IIOMITHO W Te, 110 3HAHHS BKa3aHOI MOBH CTaBaJIO
000B’SI3KOBUM I THX, XTO TIOCIIaB BHCOKHH CTaTyc ab0 XOTiB HOTO HOCSATTH).
Takox 11iKaBo Te, mo i bekki, i Capy MpUHIKYIOTH y TIAHCIOHI JIBA POKU — OTHAKO-
Buii TepmiH. ['epoins B. Tekkepest kaxe: ,,SIKHX MPUHIKEHB 1 3HYII[AHb HATEPITiIaCh
s 32 1 JBa poku. JIo HAMripIoi KyXOBapKH i TO CTaBUIIKCH Kpaie”’?.

Y danni HaToMicTh HeMae (axy, BOHA 3aJIe)KHa 1 )KHBe sK OiHa ponuuka. [Ipote
MOMITHE ii CaMOCTIfHE MHWCJICHHS — HANpHUKJIAJ, JIIOOOB 10 YHTAHHA U Oa’kaHHS
caMiii mi3HaTucs mpasmay. Lle moMiTHO # y TOMY, SIK BOHA 3 BIIACHO{ 1HIITIaTUBH TIPO-
ynurana m’'ecy Obimuuyi 3akoxanux (AKy 30UpaiucCs CTABUTH K JOMAIITHIO BUCTABY)
st popmyBaHHs BiacHoi gymkH. (Lleit TBip cxapakrepuzoBaHo Hipkue.) OTxe, 110
TepOIHIO CMIOPIAHIOE 3 IHIIMMH MPOTArOHICTKAMU Te, 10 BOHA HE NPHUIMaE Ha Bipy
TOTOBI KIillle, a Ji3HA€ThCS iCTHHY cama. [IpoTe Oinbia 3pijicTh i OpUTiHAIBHICTE
citorsiny — y ket Efip, bekki Hlapn, Capu Kpy i repoins O. KobunstHChKOT
(BpaxoByrOUM ¥ Te, IO 30BHIIIHIX BUNPOOYBaHh BOHHM 3a3HAIOTh Ha0araro OiIbIIe,
anix PanHi).

MoskHa COCTEperTy CIuUIBbHI PUCH B TIOKa3l ApYyOH TOJOBHOI Ta JPyropsaHoi
(ame BaXXITMBOT AJIs1 PO3KPUTTS XapaKkTepy MepIIOi Ta B3araii JJisi CIOXKETY) TepOiHb.
Sk Bimomo, eanHOIO moapyroto bekki Hlapn 3anumaerses Emini Cemni, ska, Xou
1 He JIOpIBHIOE il 3a IHTEJIEKTOM, ajie Mae€ BHCOKI MOpAIIbHI SIKOCTI W HaIlpUKIHII
BIIHAXOMWTH 3aciykeHe macTs (3aBmsku moromo3i bekki). Capa Kpy ToBapu-
mrye 3 Hairipiioro yuennneio Epmenrapnoro CeHt-/[0H, HiSK HE IMiIKPECITIO0YN
IHTENIEKTYaJIbHOI PI3HUIII MK HAMH Ta IIHYFOYM YECHOTHU IIi€i miBunHU. Pi3HUIS
y IPYTOpsIIHUX TEPCOHAXIB Noisrae B Tomy, 1o Emini Cemi 3 Bij3HaAKOIO HaBYa-
Jack y TaHCiOHi, ane ili OpaKyBajio HTTEBOTO JOCBiIy (TOMY BOHA, OCBiu€Ha Ta
3 OakaHHSM TPAIOBaTH, BUSBHUIIACS HETOTOBOIO JI0 MaTepiajbHUX BUIIPOOYBAHB).
Epmenrapna He mpocto morano Hadamacs (i ppaHITy3pkoi MOBH), a i y3araii He
MaJla MIBUAKOTO MUCJICHHS, ajie 3aJIuilaiacs BipHOIO moapyroroo Capi 3a Oyab-sKHX
obctasuH. bekki lllapm BimuyBae BustunicTs 10 Emini: ,,Bci MeHe mypanucs, HiXTo,
KpiM TeOe, MeHi cIoBa J1acKaBoro He ckazas”’>. Cxoxi ciosa kaxe Capa Epmenrapi
Ha TopHuILi: ,,biqu BUNPOOOBYIOTE mtofeit. JIuxo, sike cranocs 31 MHOIO, BUIIPOOY-
BaJIo TeOe i J0BEIIO, HACKIIBKHU TH Xopoma™’, (B opurinani: “Adversity tries people,
and mine has tried you and proved how nice you are.””®) Ykute repoiHero cioBo
adversity — nie He TIPOCTO ,,0inK” 49M ,,0idyBaHHS’, aNe TaKoX i ,,CKpyTa”, a Iie —
»»3PaJUTUBICTh (MIHIMBICTH) Aoui”. OcTaHHIN BapiaHT ile OiIbINe J01a€e KHIKHOCTI,
POMaHIYHOTO, BUCOKOTO XapaKTepy LbOMY TBODY.

B. Texxkepeit, Op. cit., xu. I, c. 29.
72 B. Tekkepeit, Op. cit., kn. 1, c. 32.
73 Ibidem.

" @. I. Bepuer, Op. cit.

5 F. H. Burnett, Op. cit.
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L{ikaBo MPOCTEXHUTH BiATBOPEHHSI YKPATHCHKOIO JEIKHUX pealiidl y AOCIHiIKyBa-
HUX TEKCTaX 3 MO noniceMii Ta Henepexnaonocmi. Hanpuknan, mie moou. Tak,
,,CYKHS” gacto ¢irypye y L. bponte i k. OcrtiH sk frock. CroromHi 11e 3acrapiie
CJIOBO, ajie 3a BIKTOpPiaHCHKOI JOOW BOHO OyJi0 3BHUYAlHMM. SIKUM YMHOM IOmMaTH
0COONMMBOTO KOJMIOpUTY mik yiekcemi? Ilepeknamavi 3a3Buuail BiITBOPIOIOTH L€ 5K
»CYKHS”, ,JIIaTTs’” TOIIO, ajie MOXKHA BXHUTH CJIOBO ,,yOip” SIK Take, 10 Oiiblie
Harazaye apxaizm. Haromicts T. Hekpstu i FO. Yana (xapakTepu3syrouu iHIIUH, cydac-
HIWHA Tiepexsiaz, poMany /owcetin Eup, 3nificHennii Y. I'puropanr), 3a3Ha4aroTh:
»3apa3 “‘frock” B aHTIIACHKIN MOBI CIIpHMMAETHCS K 3acTapinie, a y XIX CTomTTi
BOHO OYJIO CTHJIICTHYHO HENTpaIbHHUM, TOMY “CykHa TyT LIJIKOBHTO Ha Micii™’®.
(V T1. COKONOBCHKOTO B @HAJIOTTYHOMY YPHUBKY CIIOBO ,,CYKHS BHITYILIEHO ).

VY 3B’s3Ky 3 OISITOM MOMITHA IMOJiceMisl MepeKiany Ha3B MaTepiaiiB — TKaHWH.
Le, nanpuknan, bararo3Hayna Jiekcema calico. Och y SIKOMY KOHTEKCTi BOHA MTOCTAE.
Micic Hoppic (Mencghino-napx) HecnpaBeIIMBO JOpiKae cBoii ruieMiHHUI DaHHi,
0 Ta HIYOTO HE POOUTH, 1 B MOBTOPIOBAHUX TOKOPAX 3rajye TKaHUHY, HaJ SIKOIO
npautoe. 1{eil MOHOJIOT 3BYYUTH TakK:

Le nyxe nypHa BUTiBKa, @aHHi, — NIl Bewip OaliIMKyBaTH Ha KaHAI.
YoMy TH HE MOKEII MPUUTH, CICTH TYT 1 JOIXYYUTHUCS A0 TOTO, LIO MU
pobumo? Skio B Tebe HEMae BIacHOI POOOTH, s MOXKY TOJI HAJIATH —
OCh KommK s OigauX. TyT € HOBiCiHBKA Os13b, KyIUICHA MUHYJIOTO
TYDKHS, /10 Hel Ie HiXTO He TopkaBcs. bynb meBHa: s e He 31amana
co0i xpebet, Kparodu 110 Marepito. T MOBUHHA HABYUTHCS AyMaru
PO IHIIMX JIFOZCH; 1, TOBIp MEHI Ha CIIOBO, I BUTIBKA MPOCTO HIOKYE
B MOJIOZIOi OCOOM, KOJIM Ta 3aBK/IU BHJIEKYETHCS Ha KaHari's.

V JiHTBICTUYHOMY acIIeKTi TYT IlikaBa JeKcema calico, O MEepeKIagacThes K
,,0813b”, ,,KONIEHKODP”, ,,MITKaJIb", ,,CATENH . 3 KOJEHKOPY, HAIPHUKIAJ, KpOind Ta
i GopMy TS TiTel y IPUTYIKY. AJie BCI NepeniueHi TKAaHUHU TaKOXK TOASTHCS
IUISL TIepeKIay.

3BUUAiiHO, 1ie W penicilini peanii — 30KpeMa Ti, 3a SKMMU BU3HAYABCS TOJIIIHIN
kajeHaap. Hanpukian, epkoBHi CBATa, SIKi MOEIHYBAIM B COO1 PENIriHHUN Tyati3m
1 JOBKOJIA SIKMX BUHUKIIO Oararo HapogHWX 3BHuaiB. [0I0BHE — 1110 32 IMMU AHAMHU
opientyBammcsi. 3okpema, y k. OctiH: ,,...Bi3 Hac OifomamHWil CTapuil Kydep,
BUSIBUBIIIH, 31 CBOTO OOKY, BEITUKY JIFOOOB i JOOPOTY, X04a JIeNBE MIT' CUAITH Ha KO3-
Jax Yepe3 peBMaTU3M, BiJl SIKOTO sl MOro JiKyBania i3 camoro MuxaitnoBoro s’

76 T. €. Hekpsu, 10. I1. Yana, Bikmopianceka 000a 6 yKpaincbkomy XyOOojCHbOMY neperiaoi,
Kuis 2013, c. 92.

7 Ibidem.

78 JIx. Octin, Op. cit., c. 67.

7 Ibidem, c. 175.
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B Awnmmii genn cBiartoro Muxatina abo Muxaina (Michaelmas) — 29 BepecHs (Ha
4ecTh OJIHOTO 3 MOKPOBUTENIB KpaiHu — cBsiToro Apxanrena Muxaina, abo Muxaiina),
aHAJIOTIYHO CBATKYIOTh B IHIHMX 3aXimHUX IepkBax. lllo BUIIHMBae 3 mpommToBa-
HOTO ypHBKa i HaBeneHoro moscHeHHs? 11lo Kydep XBOpiB MiHIMYM YOTHUPH MicCAII
(60, sxmo moizmka BigOynacs mocepes 3uMH, Iie Mir OyTH cideHb). Yce 1e Iie
OinbIe migKpecitoe TuneMipcTBo Micic Hoppic, sikiil HanexuTh HaBeneHa perutika.
3BHUYaiiHO, aBTOpKa HE BKa3ye JaTd, OCKUIBKU 1€ W Tak OyJI0 3p03yMilo 1 reposiM
pOMaHy, 1 UnTadaMm.

BaxxnmBo BpaxoByBaTn orHomacmukor B aHaJi30BaHHX pomaHax. Lle, 30kpema,
HAsBHICTb npomogucmux i npo3uenux imen. IIpoMoBHUCTI iMeHA — charactonyms.
Haiisckpasime e nmomitHo y mpi3Buimii bekki Lllapm, ockinbku sharp o3Hadae
»~roctpa”. LI repoiHs Mae 1 rocTpy, He3alexXHy BAady, i TOCTPUH pO3yM, HE KaKy4H
Ipo JOTeNHicTh. MeHII TOMITHO, ajie IiKaBo Iie BUpaxaeThes B 00pasi Ixkelin Eiip,
amke 11 mpizuime (Eyre) — onHa 3 moetnyHux Ha3B Ipmanmii (Efipe), a L. bponre
Oyrna 1Mo OaTHKOBI IPIIAHAKOIO. [pIaHICEKIM KOPIHHSAM ITOSICHIOIOTHCS TEMITEPAMEHT
repoiHi, 11 MUCJIEHHS, TIOYyTTS TiTHOCTI, iHII PUCH, 5K 1 IHTEpEC 0 HECBiIOMOTO
(amxe ¢eiipi, HAPUKITA], TOXOJATH i3 KeNbTChKOi Midororii) Tomo. ToroyacHuit
YUTay MIr L€ BIOBHTH 3aBISKH ONMKYOMY 3HAHOMCTBY 3 (DOJBKIOPOM (IIOMYTHUM
BiJ] HSIHBOK Ta IHIIUX BUXOBATEIIIB), aJie Cy4acHOMY Tpeba JOKIaHIIIOr0 EKCKYPCy
B ictopito Ta midoiorito. 1o peui, 3eJeHi O4i TEPOIHI TAKOXK MOXKYTh O3HAYATH
IpIIaHACHKE TTOXOKCHHS.

Y Manenwvkii npuryeci Ioka3aHo I[IKaBH KOHTPACT iMEHI Ta MPi3BHIIA TOIOBHOI
repoiHi (ZOCUTh 3BUYaliHUX At AHDIII, ocKiibku Capa, Sara, — JOCUTb MOLIMPEHE
y Benukiit bpuranii Ta B3arani aHIJIOMOBHOMY CBiTi CTapo3aBiTHO-0i0MiiHE M1,
i mpizBumie Crewe Tak camo He BUHATKOBE) Ta ii mompyru — Epmenrapau Cenrt-
Ixon (Ermengarde St. John, B ykpaiHchkiii Ta nonbebKiit Tpaauii — Epmenrappa,
Ermengarda). IIpn 3HaliOMCTBI ouMTaHa ¥ 3amr00ieHa B HOOYy KOpOJIiB, JHIAPIB
i snaunmx nam Capa 3a3Hadae: ,,Yours is very pretty. It sounds like a story-book”*
(mocmiBHO — ,,31 30ipkH kKa30k™ abo ,,30ipku onoBifgane”). Y nepexnazai B. Jlepuipkoi:
,»Y TeOe myxe rapHe iM’s. Haue 3 sixorocs pomany”. Y ¢paHIy3pKOMY NepeKiaii
Mirtens Jlsmopra — IOCHIBHO, ajie JOIAHO MPO 3ad20n060K KHUKKH: ,,I1 fait penser
au titre d’un livre d’histoires™®!. V monscekomy nepeknani Osepa Bipkenmaepa:
,— Masz bardzo fadne nazwisko... zupehie jak z jakiej$ powiesci”®. Piu y Tim, 1mo
Epmenrapna — mie piKicHe Ta apuCTOKpaTHYHE iM’ A B aHIIIMCHKUX, (PpaHIy3bKHX Ta
IHIIMX Konax, Bigome 3 CepeAHbOBITYSL. Moro Hocun 1amu 3 HalBHIIKX K171, Bigomi
ICTOpHYHI TOCTATI, AK-OT ,,CepeaHbOBIUHI NpHuHIEecH, EpMenTapna AHXyHCbKa, siKa

80 F. H. Burnett, Op. cit.

81 F. H. Burnett, Une petite princesse, traduit de I’anglais par Michel Laporte, Hachette Livre
20006, p. 41.

82 Fr. H. Burnett, Mala ksigzniczka, tium. Jozef Birkenmajer, s. 10, https://wolnelektury.pl/media/
book/pdf/mala-ksiezniczka.pdf, [17.05.2024].


https://pl.wikisource.org/wiki/Co_si%C4%99_sta%C5%82o_na_pensyi%3F
https://wolnelektury.pl/media/book/pdf/mala-ksiezniczka.pdf
https://wolnelektury.pl/media/book/pdf/mala-ksiezniczka.pdf
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3acHyBaJ1a 6araro 1ucrepiianchkux adarcts y bperani y XII cr.”®3 [mepekias uuraru
3 (paniy3pkoi miii. — O. C.]. BOHO repMaHCBKOIO IOXOMKEHH i 03Hauae ,,)KUTIIO
(memkarns) Ipmina (Irmin)”® — | ppankcekoro Gora” [mepeknan uurartu 3 (GpaH-
y3bKoi Milt. — O. C.]. O1xe, i 00T 3a MMOXOMKEHHSM — TepPMaHCHKHM, 1 ITOXiTHE BiJl
HBOTO M’ — repManchke. [IpizBume Cent-/xoH (10CHiBHO ,,cBATHII l0oaHH”) — Tak
caMo apuCTOKpaTuy4He i craponaBHe. Cyasdn 3 ONKUCY POJMHU Li€l JIBYMHKH (2 0CO-
0nmBO i1 Iy’e OCBiueHOro OaTrbka), BOHM CIpaBli JBOPSAHU. HaToMicTh aBTOpKa TO
KOMIYHO, TO ipOHIYHO MOKa3y€ aHTUTE3y JIBOPSHCHKOTO iIMEHi, Npi3BUINA, OCBITH —
1 30BHIITHOCTI Ta HATYPH TiBUMHY: HAJAMIipHA Bara (3 siKoi CMItOThCsI Bei, okpiM Capm),
HEe3rpabHICTh, HE 3aBKAM ApPUCTOKPATHYHI MaHEPH, HU3bKUN 1HTEIIEKT, He3/1aTHICTh
BUBYATH CKJIQJIHI pedi, MPOTe BOIAHOYAC i BHYTPIIIHS NUISXETHICTh, BIPHICTH 1 IPHUH-
LUIOBICTh Y APYyX0i, He KaKy4yH MpO iHILI YeCHOTH, TOOTO TUIAPChKi SIKOCTi. OTXKe,
yCi Il CMHCIIM — IMIUTILUTHI, 1 IX Tpeba 34uTyBaTH.

MeHin Bupa3Ho nocrae charactonym Ha npukiani @aunni [paiic. Im’s xapakre-
pU3YETHCS Aalli, a TPi3BUIIE — OMOHIM 1 oMorpad (sx i oMmooH) 1o cioBa price —
,IliHa”. IMOBIpHO, TYT aBTOpKa HATSIKa€ HA CIPaBKHIO I[IHHICTh HEJIOOIIHEHOI Tepo-
iHi, i JyXOBHI YECHOTH.

Oxpeme muTaHHS — deminymusu ax imnuixamypu. Pedekky Illapm yacto Ha3u-
BatoTh bekki (Becky). Micrep Pouectep, mocTymoBo nepexoasyu Bif JiIOBOTO /10
OLUTBII JIATIZTHOTO CTABJICHHS 1 1Al HE MPUXOBYIOUH CBOTO IOYYTTS, HazuBae JxeiH
He noBHUM imMeHeM, a [xenet (Janet®®). TonoBry repoinio pomany Mencgino-napk
Ha3MBaIOTh BUKIIOYHO PauHi — Tak i1 iMeHye i aBTopka. BoueBunp, e 3MeHIIy-
BanbHE Bif @pencic (Frances); 1o pedi, Tak 3ByTb ii Marip, Micic [lpaiic, — 1 pomguui
Tak caMmo Ha3uBaroTh ii Panni. Sk noscuowTs T. Hekpsu i1 FO. Yana, xapakrepu-
3yIOUM apUCTOKPAaTW4HI W MPOCTOHApOAHI iMeHa: ,,CKopodeHi iMeHa, Tumy Jenny,
Gladdie Morim HOCUTH TUTBKH JliBUaTa 3 MPOCTONIOMY, SIKI MPAIFOBAJIH TOKOIBKAMH,
KyXOBapKaMH, MOCYIOMHMHKAMHM — HaBiTh HE TyBepHaHTKamu ®’ (i mami mpo im’s
®danni — UTOBaHMUU 1 XapakTtepu3oBaHWi aBropamu pomaH B. Komminza JKinxa
6 6inomy®®). 3BMYAIiHO, TYT HE WACTHCS TIPO JIATi/IHI 3BEPTAHHS — CKaXIMO, JIPY3iB,
poauuiB abo moapyxoks tét-a-téte. (Y Manenwkiti npunyeci 10OHY CITy>KHUIFO-ITif-
JiTka Bekki Ha3UBArOTh BUKIIIOUHO IIUM IMEHEM, IiJIKPECIIIOIOYH, 10 BOHA € MPH-

CJIYrol W BHKOHYE YOpHY poboty: ,— A sk ii 3Baru? — 3anutana Capa... / —
Bbexki. MeHi He pa3 AOBOMMIOCS UYTH, K CIIYTH BHH3Y KJIMKaH ii: ,,ATOB, bekki
3pobu 11e”, — uu ,,bekki, 3podu-HO Te”, — 1 TaKk KOXKHI IT’SITh XBWJIMH LUTICIHBKAN

8 J. Lucas, C. Cavelan, La Bible des plus beaux prénoms. Classiques, rares, courants, a la mode,
du monde..., Paris 2011, p. 182; Le Bras F., Le grand guide des prénoms. Plus de 15 000 prénoms, du
plus classique au plus original, Marabout (Hachette Livres) 2017, p. 225.

8 J. Lucas etc., Op. cit.

85 Ibidem, Le Bras, Op. cit.

8 Bronté Ch., Op. cit., p. 248, 265.

87 T. €. Hexpsy, YO. I1. Yana, Op. cit., c. 223.

88 Ibidem, c. 223-224.
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nenp”® (B opurinani: ,,“What is her name?” asked Sara, who had sat by the table,
with her chin on her hands, as she listened absorbedly to the recital. Her name was
Becky. Mariette heard every one below-stairs calling, “Becky, do this,” and “Becky,
do that,” every five minutes in the day”).

VY Mencgino-napxy nokaszano # te, mo 6inay poanuky PanHi Tpumanu B iHdaH-
THUJIBHOMY CTaHi, y CTAHOBHILI OZIBIYHOT JIBYMHKH (@ BiATaK HECAMOCTiitHOT), 1 mo4H-
HaJll BUKOPHUCTOBYBATH SIK MpUcHyry. Lle moMiTHO B emizofi 3 TpostHAaMH (PO3Ait
VII). s U1r0CTpaTUBHOCTI HABEAEMO MOPIBHSAHHS OpUTiHANY W MEepeKIaay:

LDrcetin Ocmin, ,, Mencgino-napx”, ypusok iz po3oiny VII

Opucinan

Vxpaincokuii nepexnao [mii. — O. C.]

“Fanny,” said Edmund, after looking at her atten-
tively, “I am sure you have the headache.”

She could not deny it, but said it was not very bad.
“I can hardly believe you,” he replied; “I know
your looks too well. How long have you had it?”
“Since a little before dinner. It is nothing but the
heat.”

“Did you go out in the heat?”

“Go out! to be sure she did,” said Mrs. Norris:
“would you have her stay within such a fine day
as this? Were not we al// out? Even your mother
was out to-day for above an hour.”

“Yes, indeed, Edmund,” added her ladyship, who
had been thoroughly awakened by Mrs. Norris’s
sharp reprimand to Fanny; “I was out above an
hour. I sat three-quarters of an hour in the flow-
er-garden, while Fanny cut the roses; and very
pleasant it was, I assure you, but very hot. It was
shady enough in the alcove, but I declare I quite
dreaded the coming home again.”

“Fanny has been cutting roses, has she?”

“Yes, and I am afraid they will be the last this
year. Poor thing!

She found it hot enough; but they were so full-
blown that one could not wait.”

“There was no help for it, certainly,” rejoined
Mrs. Norris, in a rather softened voice; “but
I question whether her headache might not be
caught then, sister. There is nothing so likely
to give it as standing and stooping in a hot sun;
but [ dare say it will be well to-morrow. Suppose

,— @anHi, — ckazaB EqMyHI1, yBa)KHO IOAUBHB-
LIKCH Ha HEl, — 5 IEBEH, 110 TOO1 OOIUTH roI0Ba.
BoHa He MoIIa 3anepeynTH, alie ckasaia, mo 60o-
JIMTh HE Jy’KE CUIIBHO.

— 51 He MOXy TOOI TIOBIpHTH, — BiJIlIOBIB BiH, —
sL HAJITO JOOpe 3Halo TBil BUIVIAM i BUpa3 o0JIny-
us1. Sk naBHO ne B Te6e?

— Ilowanocs He3agoBro 1o o6iny. Lle Tinbku ye-
pe3 CrieKy.

— Tu Buxomuna y cexy?

— Buxomuna! Oyne meBeH, 110 BOHA Iie 3po0ia,
— ckazana micic Hoppic, — xiba 6 1 BTpuMaB ii
BIIOMa TaKOTO YyJIO0BOTO JHS, 5K 1eii? Xiba mu gci
He Buxoamin? HaBiTh TBOS MaTiHKa Oyia ChOTOA-
Hi HaJIBOPi IOHA/I TOAUHY.

— Tax, cnpasni, Enmynae, — nomana 1i CBIiTIICTb,
SKy OCTaTOYHO po30yImia pi3ka JoraHa Micic
Hoppic ®anHi, — s Oyna HagBOpI IMOHAA TOIM-
Hy. Sl mpocuznina Tpu YBEpTi TOAUHH B KBITHHKY,
ok DanHi 3pizana TPosSHIM; 1 OyI0 ITyxKe MpH-
€MHO, 3aMeBHI0 Tebe, ajle CTOosIa BeMKa CIeKa.
Lle B anbrani OyB 3aTiHOK HiBPOKY, ajie 3asBIISIO,
110 Jy>Ke 0osi1acst 3HOBY 3alTH B OyIHHOK.

— danHi 3pizana TPOsIHAHN, Tak?

—Tak, 15160r0Cs, 1110 BOHY OYy Th OCTaHHIMH B IIHO-
My poui. Bizonaxa! Jii Gyno mocuts rapsde; ane
TPOSTH/IU TaK PO3LBIIH, 110 HE MOYKHA OyJI0 YeKaTH.
— ABXexX, TYT He OyJI0 UM 3apajInTH, — BiAMOBIIA
Micic Hoppic, 10cuTh HOM’ SIKIIMBIIHN FOJIOC, — aJle
HE CyMHIBarocs, 1o Tif came moodi 3a00J1isa royo-
Ba, cectpo. Hemae Hivoro ripmie Juis roJIOBHOTO

8 ®. I Bepuer, Op. cit.
% F. H. Burnett, Op. cit.
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you let her have your aromatic vinegar; I always
forget to have mine filled.”

“She has got it,” said Lady Bertram; “she has had
it ever since she came back from your house the
second time.”

“What!” cried Edmund; “has she been walking
as well as cutting roses; walking across the hot
park to your house, and doing it twice, ma’am?
No wonder her head aches.”Mrs. Norris was talk-
ing to Julia, and did not hear.

“I was afraid it would be too much for her,” said
Lady Bertram; “but when the roses were gath-
ered, your aunt wished to have them, and then
you know they must be taken home.”

“But were there roses enough to oblige her to go
twice?”“No; but they were to be put into the spare
room to dry; and, unluckily, Fanny forgot to lock
the door of the room and bring away the key, so
she was obliged to go again.”

Edmund got up and walked about the room, say-
ing, “And could nobody be employed on such an
errand but Fanny? Upon my word, ma’am, it has
been a very ill-managed business.”!

00JII0, aHDK CTOSTH 1 HAXMJISATHUCS IIiJ] IAJIFOUYUM
COHIIEM; ajie CMII0 CKa3aTu, 10 3aBTpa Bce Oyne
rapas3a. Ckaximo, BU facte iid cBiif apoMaTHIHHIA
OLIET; 51 3aBX/IM 3a0yBar0 HANIOBHUTH CBOIO ILIS-
IIVHY.

—V nei BiH €, — cka3ana neni beprpam, — y Hel e
OyJ10 BiJIKOJIM BOHA BIpYre HOBEPHYNACS 3 TBOTO
JIOMY.

— IIo! — ckpuknHyB ExmMyHz, — BOHa Xoauua mimi-
KH, a TAaKOXX 3pi3ana TPOSHIM; iAydu depe3 mapK
y CIIeKy [0 Balioro AoMy, i 3poOmia e IBidi,
MeM? He quBHO, 1110 1i1 OOJIMTE roI0Ba.

Micic Hoppic po3mosisiina 3 Jxymiero 1 He dyna
ioro. — S Gostmacs, 1o ne Oyne 3aHaaATo IS Hed,
— cka3zauna jeni beprpawm, — ane konu 3i6panu Tpo-
SIHIOH, TBOS TITOYKA 3aXOTiJIa iX OTpUMATH, a TO-
TiM, 3HaeM, iX Tpeba Oyyo BITHECTH JOAOMY.

— Aute Xi6a TpostHA OyJ0 CTUIBKH, 100 3MYCHTH
1i xoauTH ABivi?

— Hi; ane ix notpibHO Oyi0 MOKIACTH Yy BUTBHY
KiMHary, 11100 BOHH BHUCOXJIM; a, Ha aib, DaH-
Hi 3a0yna 3aMKHYTH JBepi KiMHaTtu Ta 3abpartu
KJIIOY, TOMY 11 IOBEJIOCS] XOAUTH 3HOBY.

EnMyHz miiBiBes i MpONIIOBCS 10 KiMHATi, IIPO-
MOBJISTFOYH:

— I Hikoro Oinbine He MOXHA OyI0 OOTSDKUTH Ta-
KHUM JIOpY4YeHHSM, OkpiM PaHHi? YecHO KaxKyuH,
MEM, 1110 CIIPaBY BH BIAINTYBAJIH Ty)KE OTaHo” 2,

TyT creniaabHO HaBEACHO JOBTY LUTATy — JUIsl TIOKa3y MPUKIAaLy MaHIMyJALii,
TIOMITHOTO B IIbOMY TIOJIiJIO31 — 3aBASKU PEIUTiKaM CTapIIOl pOAUYKH TepoiB — MicCic

Hoppic — i neni beprpam.

Piy me pumme y cmabkomy 370poB’i HEMOCTaTHRO (DI3MYHO CHIIBHOI JiBYMHH,

a B HEBIAMOBIAHOCTI 11 crmamycy TakoMy 3aHATTIO — TOMY MOXHA 3pO3yMiTH 00y-
PEHHS IPUXWIBHOTO 10 HEl Ky3eHa EnmyHna. 3pemiroro, 3pizaTu TPOSIHOM M 3aHO-
cUTH X y OyIMHOK MOXKHa OyJI0 TOPYYMTH CagiBHHMKY abo iHIIiH yendni. Y mpomy
€Mi30/li TOHKO MOKAa3aHO MPHHUKCHHS JIBUMHHU. TakoXK IIe MOMITHO i B TOMY, IO
®anHi, Haue [TomentomKy, 3a CEOYKETOM BUKOPHCTOBYBAJH IS IOTIOMOTH B PYKOJIi-
JuTi Toto. MoxHa 3rajaty i emi3onu 3 ,,I03nYeHHIM” Y Hel monapoBaHoi 1 KoOuu
JUTS 9y’KUX BUI3MIB (TOJOBHE — 1 cymepHHIll B koxaHHI — Mic Kpoydopm).

TyT moroMarae 3po3yMiTH BCIO ,,CLTh” ypUBKA H IPUKIIAT Mipu 008ICUHU: B €TTi-
3071 31 3pi3aHHAM TPOSH[ 1 HOCTIHHUMHU MporyisiHKaMyu DaHHI Ha BENUKY BiACTaHb

o Mansfield Park (1814) by Jane Austen, https://gutenberg.org/cache/epub/141/pgl41.txt,
[20.08.2024].
2 JI. Octin, Op. cit., c. 67-69.
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B YK€ IUTOBAaHOMY (hparMeHTi MaHimynsaTopka micic Hoppic kaxe: ,,A CTOCOBHO
toro, 1o MdaHHI HpoHnuIacs MIIIKK 10 MOIO JOMY 3apaad MEHE — a J0 HbOI'o
3aJreqiBe OLIbINE HIXK YBEPTh MIJI, — HE MOXY QyMaTH, HIOMTO Oyina HEpO3yMHOIO,
npocsur bOro™3. Anmiiickka Muist gopierioe 1609,344 wm, ii usepts — 402,336 Mm.
Hackinpku Binctanp 1o ii OyAWHKY Oinbla, TepoiHs HE YTOYHIOE. Tak aBTOpkKa
MiAKpECIIoe eroi3M i xopcTokicTe Mmicic Hoppic y craBnenni no pomuuku. OTxe,
el Ta iHIII emi30Au B POMaHi J03BOJSIIOTh YUTATH ,,MIK PSIAKaMHU’’, YIOBIOBATH
IMILUTIIUTHY 1H(OPMALIiIO.

Amnanoriuao — qutuHCTBO J[XeitH Eitp. [IpukMeTHO, 1m0 Ha MoYaTKy BOPOXi 10
HET Ky3€H 1 Ky3WHM Ha3UBaloTh 1i mosaoui /Jorcoarn(n)oro’. 1le — apxaiuna i 3a 1001
cectep bponTte mpoctoHapoana ¢opma imeHi J[keiH (sike MOXOMUTH Bix loanHa).
Yxe 3 11i€i peruTiku NOMiTHE CTaBJICHHS 0 OiTHOI POAWYKH ¥ CHPOTH, JaJli PO3rop-
HYTO TOKa3aHe (SIK i IbKyBaHH:). 3roIoM CKa3aHo, IIO JiBYMHKY BUKOPHCTOBYIOTh
SIK TIPUCITYTY. 30KpeMa, MMOoKoiBKa becci ,,9acTeHbKO 3arajyBaja MEHI pi3Hy poOoTy,
HEHa4Ye MOJOIIM TMOKOIBIl: S Majla 3aMiTaTH IJJIOTy, BUTHPATH IOPOX 1 Take
iHme™ (uurara HaBomuThes B nepekiani I1. Cokonosebkoro). Craryc i 000B’I3Ku
Honemomok” bekki apm i Capu Kpy posmisiHyTo Buiue. Y3aramni B miteparypi
onucaHoi 100u (1 B yKpaiHCBKIiN CIIOBECHOCTI) Y4acTO MOKa3aHO BHUITAJIOK BUKOpPU-
cTaHHs 0i1THOT POAMYKH (SIKa KMBE 3 MUJIOCTI B 0ararTimx) sik OE3KOIITOBHOI MpH-
CJIyTH — Hanpukia, onoBiganus 1. ®panka Miowe dobpumu 1o0bmu, e 3MaIbOBY-
€THCS TpariyHa 1o Pomyanbau.

JyXe 1ikaBo MPOCTEKYBaTH IMILTIIIUTHICTD a03iH, ,,TEKCT ¥ TEKCTi” y BCIX IIHX
TBOpax. OCKITBKY KOXHUH pOMaH HACHYEHUH PEMiHICHEHLISIMH, aJli03isIMH, CUMBO-
JIaMH 3 TOAIIIHBOTO MUCTEITBA, IEPeIyCiM TBOPIB, sIKi 000B’I3KOBO YHTAINCS TOAILI-
HBOIO aBauTOpier0 — Bia biOmii, iHmol peniritinoi niteparypu (Hanpuknan, [llisxy
Ipouanuna I>xona byussiaa, moemu J[>xona Minsrona Ympauenuii Paii TO11o0) — 110
cBiTewkoi (Iamenu... i Knapiccu I'apnos Cemioena Pudapcona Ta iH.), GonsKiopy,
AHTITINACHKOI Ta 1HINOI icTopii, aHTHYHOI, TePMaHChKOI Ta iHIOI Midoorii, yci ix
HEMOXKJIMBO PO3IIAHYTHU B ONHIHM cTarTi. BapTo nuie noaary, mo, ckaximo, ,,Kiodem”
un ,,komoM” uis posyminas [xeiin Eiip mis mictepa Podecrtepa ctatoTh il MaTIOHKH.
AG0 y Mencgino-napxy repoi XodyTh 3irpaT y AOMallHii BUcTaBi O0imHuyi 3axo-
xanux (Lovers’ Vows), IOCTaBIIM 1 pexrcepaMy, 1 aKTOpaMu, 1 B3araii 3pOOHBIIN
BCE TS TIpeM’€pH (sIKa Tak 1 He BimOyBaeThCs, 00 HecromiBaHo mpuodysae cep Tomac
Beprpawm i 3a0oponsie 1ie). Came TekCT IIi€i M ecu po3KpHuBae 6araro 0coOIMBOCTEN
MIEPCOHAXIB y poMaHi. Lovers’ Vows — aHTIiiChKa TIepepoOKa IT’€CH HIMEIIBKOTO JIpa-
marypra (mormysipaoro 3a skuttst) Asrycra Koueby (1761-1819) Hobiunui cun®®.

93 Ibidem, c. 69.

% 111. Bponrte, Op. cit., c. 23.

9 Ibidem, c. 43.

% Lover’s Vows, From Wikipedia, the free encyclopedia, https://en.wikipedia.org/wiki/Lov-
ers%27 Vows, [25.12.2024].
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(YBeneHHs HENUTIOOHOT TUTHHU SIK TIEPCOHAXKA 3a 1€l 0O BBAXKAJIOCS CMUTUBUM
1 HaBiTh HETIPUCTOMHUM KPOKOM — IPOTE JAUBHO, YOMY Iie 1IoKye DaHHi, sika TOYHO
gutana B. Illekcmipa, B IKOTO € TeX XOAW 3 HENDIIOOHUMH JiThbMH, SK-0T Y Koponi
Jlipi.) B Aurnii ug m’eca mana Benukuii yemix. OmucyBana JIx. OctiH nepepoOka
1798 p. 6yna aBropcrsa neai Enizaber Inubonn (Elizabeth Inchbald)’’. loenexo, 1o
came ii TBip (mompu Te, o Oy iHIII, i3 TAKOKO K HAa3BOIO) 3rafyeThCsl B POMaHi.
Tekct 1’ecn Mae 6arato Kodi3iid, 3ITKHEHb TPAHUYHHX [IPUCTPACTEH, XapaKTepiB, Jist
3aBepUIyeThCs macuBo. L{ikaBuii i y poMaHi: He HaATO MOCTIHHUIA Y KOXaHHI MicTep
€itrc (Mencgino-napk) xoue 3irparu rpada Keccena. SIk xapakrepu3yeThCst MicTep
Jxou €iitc? ,,BenpmumnoBaxkuuii [xon €HTc, el HOBUi IpyT, He MaB 0araTo 4oro
SIBUTH yBa3i, OKPiM 3BUYOK CIIiTyBaTH MOJi Ta BUTPAYATUCS, 1 THM, IO OYB MOJIOA-
IIMM CHHOM JIOpJa, i3 TOCHUTh IPUCTOMHUM He3aJIe)KHUM MpHOyTKoM; a cep Tomac,
MalyTh, BBaKaB OW, 10 HOro0 MPHUCYTHICTH Y MeHchinmi ax Hisk He Oaxana ™.
Y pomani — TOHKHI HaTAK, 00 B I’eci came rpada Keccena HamararooThes ocBararu
OapoHCHKIN mourti AMerrii, sika HOro He Koxae. Tak camMo HemoOuil 1 BUCMIIOBaHHUH
— micrep €iitc. Te, mo B ,,ipoTotuti” (I’eci) MOAAHO TParivyHO, Y ,,IPOAOBKEHHI"
(poMaHi) — A€o KOMIYHO. SIKII0 TOBOPUTHU PO IHIIUX HEPCOHAXKIB IPAMATHYHOTO
TBOpY (3raflyBaHUX y pOMaHi sIK pojii), To LikaBa Arata — Matu Openepika (ronos-
HOTO Teposi, He3aKOHHOTO CHHA), — CTpaXKJaJbHa JKiHKa, 3 SIKOI0 HAIPUKIHI OApYy-
KyeThest 0apoH Bimgenreiim (o Toro — i koxaHels i 6arbko ®Ppenepika).

AG0 Tak camo 3a0yTi Y MaJIOBIIOMI TBOPH, SIKi CHOTO/IHI HE MOCTAOTh ,,KyiIhb-
TypHUM KOZIOM™, TIPOTE 34YMUTYBAIHCS TOMIIIHROIO aBautopieto. Tak, y Jx. Ocrtin
@anHi, Ii3HABIIMCH NPO IUIaH BUPYOATH JiepeBa, pearye Tak: ,,BupyOaru anero!
SAx mkoma! Xiba ue He 3Mmyurye TeOe 3ragatu psaku Kymepa? “Bu, 3aru6mi anei,
s1 3HOBY OILIAKYIO Balll HE3aCHyKeHu Tanan’™’ — B opurinaii: ,,Cut down an ave-
nue! What a pity! Does it not make you think of Cowper? ‘Ye fallen avenues, once
more I mourn your fate unmerited.””'%, Tyr HaBogWTBECS UTATA 3 MOEMH AHIVIIM-
CBKOTO TIO€Ta, TPe/ICTAaBHIKA CEeHTHMeHTaTi3My, Binbsima Kynepa (William Cowper,
1731-1800) 3aeoanmus (The Task, omuc cinbcbkux meizaxis). Lle Oys ymoOneHuit
noet JxeiiH OcCTiH, TakoXX aBTOP TIMHIB aHINIIKAaHCHKOI LEpKBU. MO)KHA B3STH
1 OUIBII BIJIOMOTO MOETa, 3raJlyBaHOTo B TeKCTi, — Anek3annaepa [loyna (Alexander
Pope, 1688—1744). 1le aHnIiCEKHN MOET-KIACUIINCT, SIKHIA MEPEKIIaB aHTIIiHCHKOI0
T'omepa. Bimpi3HABCS CTpUMAaHHUM CTHIIEM, CYBOPUM JOTPHUMAHHSIM TPaBHI BipITY-
BaHHS Ta B3aray KaHoHiB. Lle miaior:

— Cep Tomac mobauuth 0araTo BENUKUX CIIPaB, KOJIU NPUiAE I10A0MY,
— ckaszana Mepi micns nas3u. — [lam’staem ,,.3Beprenns no Tiotiony”

97 Ibidem.
% JIx. Octin, Op. cit., c. 114.
9 Ibidem, c. 52.

100 Mansfield Park (1814) by Jane Austen..., Op. cit.
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Tokinca bpayna — nacmigyBanns [loyma? —
bnarocnoBennuii nucts nap! 4mii apomar ais ByCT —
XpaMOBHUKOBI — CKPOMHICTB, BiKapi€Bi — TTy31I.

A cnapopiroro mi pAaKu:

bnarocnoBennnii Jlumap meit! Hakas 4uil BIagHU 3 yCT
Hapye crarku Jlitoukam, a PamBsoprosi — my3a'®'.

B opwurinamni:

“Sir Thomas is to achieve many mighty things when he comes home,”
said

Mary, after a pause. “Do you remember Hawkins Browne’s ‘Address to
Tobacco,’ in imitation of Pope? —

Blest leaf! whose aromatic gales dispense
To Templars modesty, to Parsons sense.

I will parody them —

Blest Knight! whose dictatorial looks dispense
To Children affluence, to Rushworth sense.”!?

Po3MoBa nurTaramu, iXHe 3MiHEHHsI, alf03ii TOMO — YaCTHH MPHUHOM Y BIKTOpi-
AHCHKUX pOMaHax.

IIpobnema nenepexnadnocmeti (JIIHTBICTUYHUX, KYJABTYPHUX 1 JTIHTBICTHYHO-KYITh-
TYpHHX) — II[e OMUH MOMEHT y JTOCII/DKeHHI 3raJlaHiX poMaHiB. 30Kpema, IIe CyTO
OpUTaHCBKI pealtii, IKi MOKHA a00 TpaHCIiTepyBaTH (IIPOTE 1Ie MPHITYCKAETHCS JTUIIIE
B OKpPEMHUX, KOHKPETHHX BHUIaJKax), ado 3aMiHATH, a0 MepekiIagaTd PO3ropHY-
TO-ONKCOBO. [HIIMI BUNIAJIOK — IIIYKATH BIIMOBIHUKY B MOBI, Ha SIKY TIEPEKIIaIa€ThCs
tBip. Hanpuknazn, nue cmamyc. Y Mencghino-napky dacto dirypye jiekcema clergy-
man (ockinbku oOpanens Panni, EqMyHI, sKpa3 1 € aHIIIKAHCHKAM CBSIIIIEHUKOM ).
Ile Mo’xHA EPEKIIACTH SIK ,,CBSILICHUK, ,,CBAICHHOCTYXHUTEIb ’, ,,lIcPKOBHOCITYXKH-
tenb” (nepexnaz 2024 poky 3aCTOCOBY€ TaKe Pi3HOMAHITTS ), IPOTE TeHepaltizallis He
BiAITBOPIOE Bei€il crienniky aHDIIHCHKOI lekcemu. HaamipHa yKpaiHizalis Takox TyT
HE PO3KPHBAE 3MICTy. ADO: XapaKTepU3yIOUH JKUTTS 1 BAady MepeciuHoro clergyman
(anme myxe cy0’€KTHBHO 1 HATO y3arajbHIOWUM), QatanbHa Mic Kpoydopa (B sky
EAMyHZI Ha IOYAaTKy 3aKOXaHHii, JOKM He 3Beprac yBaru Ha dammi), kaxe: ,,[ioro

101 k. Ocrin, Op. cit., ¢. 152.
192 Mansfield Park (1814) by Jane Austen..., Op. cit.
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BiKapiii BUKOHY€ BCIO pobory...” %, B opurinani — curate!™. 1le Bikapiii; Takox —
napaisyibHUKA CBAIICHUK, a00 apyruil cesmeHUK. OTXe, 32 TEKCTOM, BIH MOXE
BUCTYTIATU K IIOMIYHUK CBAIICHHKA.

Oxkpeme NUTaHHA — eauiiyuamMu, HasgBHI B JITeparypi BKa3zaHoi A00u (pomaHax
1. Bponre, k. Octin, B. Tekkepes Ta iH.) — SIK 03HaKa OCBiueHHX Jrozei (mepe-
BO)KHO apHCTOKPATHYHOTO KoJia). ABTOPW BXXHMBAIOTH IIi CIIOBAa Y CBOEMY MOBJICHHI
W JJIs1 CTBOPEHHS OCOOJIMBOTO KOHTEKCTY — BiJl CepPHO3HOrO 0 ipoHiuHOTrO. Tak,
y Mencgino-napxy ranmimsMu QirypyroTs 1 B aBTOpCbKOMY MOBIIeHHI. Hanpukinar,
XapaKTepU3YIOUH 1HTOHAMLIi repoiB, MMCHbMEHHMI HEOJHOPA30BO BXKUBAJIA JIEKCEMY
apostrophe. Ane, 3BU4aiiHO, y IIbOMY pa3l HEMOXJIMBO 3BEPTaTUCS A0 yCTaJICHOT
CTaTTi B Cy4yaCHHUX MEpEeKIaJHUX Ta/ad0 TIIyMauyHHUX CIOBHUKAX, Oepydu mepiie TIy-
MaveHHs — CJI0BO ,,anocTpod” sik opdorpadidHumii 3HaK, apKe e TaKoXK PUTOPHYHUI
tepmin! %, OpaHIy3bK0I0 MOBOIO apostrophe 03Hadae 1ie ,,0KIMKaTh”, TOOTO aBTOPKa
SIBHO MaJia Ha yBasi royioc, inToHamiro. OTxe, mepcoHak ad0 MepCOHaXKI 3BePTAIIHCS
3 MiJCUJICHOIO 1HTOHAIIEIO, MABUIIEHHM TOHOM — TO OnarajJlbHUM, TO BHUMarajb-
HHUM (3aJIC)KHO BiJi KOHTEKCTY), IPUBEPTAIOYM yBary J10 CBOEI PEIUTKH. Y LUTOBA-
HOMY BHILE CIOBHUKY apostrophe — ue # ,,rpyda pemapka/rpyoe 3ayBaxkeHHs” (rude
remark'®®), a B moetHaHHI 3 TIECIOBOM — 1 ,,KPHYATH HA YHIOCH aJIpecy IpyOdy peMapKu
uu 3ayBaru’ (fo shout rude remarks at sb.'""). IlomiTHO, IO ra/TiUM3MK B POMaHi
Jx. OcTiH cycinyroTh i3 TIEBHOIO apXaizalliclo MOBH — 3a JIOOW aBTOPKH TaKWi BapiaHT
OyB 11iIKOM TTpUHHATHUM. [1iCyMOBYIOUH, MOJKHA CKa3aTH, 1110 TOCITIBHAN TIEpeKIIal
JIEKCEMOIO ,,arocTpod” TyT HE € ePEeKTUBHUM, 1 Kpallle 3aCTOCYBaTH 3aMiHy a0 onu-
€08icmb, POTOPHYBLIN aBTOPCHKY TYMKY (0OpaBILH BapiaHT 3aJI€KHO BiJ KOHTEKCTY).

Menoopamamuuni xoou: camotsa JxeliH Eiip mim gac cMepTeNnbHHX BHIIPO-
OyBaHb HECIOZIBAHO HE JIMIIEC 3HAXOIUTh KPEBHUX POAUYIB (IBOIOpIAHMX Opara
1 cectep), a 1 OTpUMY€E BeNWKUAN crafiok. Y Manenskiu npunyeci y ¢inani Capa
Kpy orpumye Benmmkmii criajok i MarepiajibHO CIpaBIi MOYKE BBOKATHCS TIPHUHIIECOTO,
IO 1IO IOPHUCT Kaxe: ,,He Tak Oararo € mpuHIEC, 10 MOXYTh NOXBAIUTHCS OiIb-
MM GararcTBOM, HIXK Ballla YUCHHIIS, IKY BU TPUMAETE 3 MIIIOCTI, Mic Minuin1%,
OO6uBa TBOpH MOOYIOBaHI, 32 TOMIIIHEOK TCHJICHINEID, HA TAEMHUIX 1 (arymi,
4K 1 haTaJbHUX MOMHUIIKAX.

[TomiTHO, IO B yCiX IpOaHAT30BaHUX TBOPAX IOKA3aHO APUCTOKPATOK AYXY.
YV Manenwkiii npunyeci 1ie po3ropHyTo, OCKUTBKH A0 (anTasiit Ta rpu Capu Kpy To
aBTOpPKa, TO caMa TepoiHs, TO iHIII TIePCOHaXI1 TOCTIIHO TIoBepTaroThcs. Komu mgiBunnKa
Ii3HA€THCA MPO CMEPTh OaThKa, yTpaTy BCHOTO MAaiiHa 1 CBOE MaAiHHS B COLUaNbHIN
iepapxii, To maini BigOyBaeThCS TaKUH Jiajior 3yOOXKiIOl ,,IpHHIECH” Ta CITYKHHUII:

103 Tx. Ocrin, Op. cit., ¢. 104.

104 Mansfield Park (1814) by Jane Austen..., Op. cit.
105 Le Robert & Collins, Op. cit., p. 32.

196 Ihidem.

107 Ibidem.

108 @, T Bepner, Op. cit.
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— Ox, Bekki, — momia Capa. — S x ka3zaya ToOi, 110 MU OJJHAKOBI.
IIpocTo Bl MiBUMHKH, AB1 3BUYaliH1 TiBUMHKH. bauwuiil, 1ie npaaa. Mixk
HaMU Terep Hemae Hiskol pisHwmi. S Oinblle He MpUHIIeCca.

bekki mixbirma no Hel, cxommina ii pyKy i mputucia qo cede. [lorim
ormyctwiach Ha komiHa Oinst Capu 1 3arutakana Bizx Jr000Bi i 0oJIro.

— ABXex, MiC, BH MIPHUHIIECA, — CXJIMIyBaJia BOHA, KOBTAIOUH CJIOBA. —
Xou OM 1O CTANOCh... 13 BaMH... X04 OM IO CTaJIOCh... Bu Bce omHO
Oynere... Oygere MPUHLECOK. .. 1[p0ro Himo He 3MiHUTL' Y,

OpuwriHai:

“Oh, Becky,” she said. “I told you we were just the same — only two
little girls — just two little girls. You see how true it is. There ‘s no
difference now. I ‘m not a princess any more.”

Becky ran to her and caught her hand, and hugged it to her breast,
kneeling beside her and sobbing with love and pain.

“Yes, miss, you are,” she cried, and her words were all broken.
“Whats’ever ‘appens to you — whats’ever — you’d be a princess all
the same — an’ nothin’ could n’t make you nothin’ different.”!1°.

Yy MOJIbCHKOMY HCpeKJ’Ia}:{iZ

— Ach, Becky! — rzekla w koncu. — Moéwitam ci, Ze jesteSmy zupel-
nie sobie rowne... ze jesteSmy po prostu malymi dziewczynkami...
niczym innym, tylko dwiema matymi dziewczynkami. Widzisz, ze mia-
fam racje. Teraz migdzy nami nie ma zadnej r6znicy. Nie jestem juz
ksiezniczka.

Becky przybiegta do niej, uklekta przy niej, pochwycita jej reke i przy-
tulita ja do piersi, tkajac z przywigzania i wspolczucia.

— O nie, panienko! — zawotatla, zacinajac si¢ w stowach. — Cokolwiek
si¢... cokolwiek si¢ panience przydarzy... panienka zawdy pozostanie

ksigznickg... i nikiej nie bedzie inna, nizeli byta przody!'!!.

Haii ciokeT mokasye, 1110, IIONPHU 30BHILIHI 3MiHHM, AyxoBHO Capy crnpasai
HeMOoxJUBO 3MiHuTU. Tak camo — B onoBiganHi O. KoOwistHChbkOi Apucmoxpamka,
3 SIKOTO TOXOJAUTH Bifjoma (pasa: ,,Jloys kemkyBajia co0i 3 Hel, 3HeBaXaJia ii, aje
3JIOMUTH — 37I0MUTH He Mora”!!2, JTo peui, sik Capa Kpy, [Ixeiin Eiip, Bekki [lapn

199 1hidem.

110 F. H. Burnett, Op. cit.

1 Fr. H. Burnett, Mata ksiezniczka..., s. 36.

1120, Kobunsucbka, Apucmokpamra [B:] Kobunsuceka O., [osicmi. Onosioanns. Hoeenu,
BCTYII. CT., ynopsia. i mpumit. @. [lorpebennuka; pea. tomy 1. [3eBepin, Kuis 1988, c. 456.
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Ta iHIII repoiHi, Tak i Oe3iMeHHa MPOTAaroHICTKa YKPaiHCHKOI MMCHMEHHUIII Pajiv-
KaJBbHO 3MIHIOE CBOIO JIONIO: MICIIsl TPAaridyHUX MOMAIA Yy CBOEMY JKHUTTI ,,B OIHIM
Manim yborim cemi”!'3, Skmo Gparm OinbIn paHHii TBIp YKPaiHCHKOTO KIIACUKA —
Lapisua, — ToO MOXHaA Tak caMo IpocTexXuTH GopmyBanHs [lepconu (rOHTiaHCHKHIN
aHaJi3) y rosoBHOI repoiHi. 30Kpema, IepPCOHaK, i3 SIKUM HaIlOJICIIIMBO ITOPIBHIOIOTH
Haranky BepkoBuuiBHYy, e (atanbHa KpacyHs 3 HiMELBbKOI JiereHau — Jlvopensil.

Orxe, y pasi nepexnady pomaniB [[x. OcTiH MOXHA CIIOCTEPETTH ,,e(EKT JIBOX
I3epkan’, abo BUWICHYBaTH TYT ,, 00epiheHe O03epkano’. (IHIE BXHUBaHHS CIIOBA
,JI3EPKAI0” Yy XapaKTEePHUCTHUII TIEPEKIIaiB, ajie HenpsMux, HaBeneHe M. CTpixoro —
,KoIoHianbHe a3epkasio”!!4)) BianosiaHo, mepimM A3epKajioM TyT Oyle OpHUIiHall,
IpyruM — iHTeprperamis. MoXKHa BHOKPEMUTH GIOKpUMULL MEKCH — 3aKpUmuil
mexcm. BigmoBinHo, € giokpuma cmpyxkmypa — 1 3axpuma cmpykmypa. OCKUIbKH
TEKCT € JITepaTypHOI0 KOHCTPYKIIIEI0, TO MOKHA IPUIHATH BUIICHABEACHY TillOTE3Y.
BianoBigHo, 3 ONIAAy Ha IEpeNiueHi HIOAHCH IEPEKIaay POMaHU BKAa3aHOI IHCh-
MEHHHUIIl MOXXHA BB&KATU 3GKPUMOI0 CHPYKMYPOIO, sIKa, ONHAK, YCIHIIIHO BiIKpU-
BAETHCS 3aBISIKM BAPIaHTHOCTI YKPAiHCHKUX MEPEKIIaliB. Y bOMY POJb BiIIrpatoTh
nepeKIanambKi Tpanchopmallii — Bii TOUHOTO BiITBOPEHHS JI0 OIKUCOBOCTI Ta TeHe-
padizauii (110 MOSICHIOETHCS 1 MOJTICEMI€r0, 1 BIACYTHICTIO JEIKHUX peaniid y moOyTi
MepeKIIaiada, YUE0 MOBOIO MEpeIaBaBCs/IepeJacThCsl OPUTIHAT).

[MomiTHO, MO BCi PO3IISIHYTI Y MPOMOHOBAHOMY JIOCIIIKEHH] aBTOPH — JKIHKH.
Ile BHSIBMIIOCH €MITIpUIHUM IIIITXOM, OCKUTHKH TIEPBICHA MeTa HE mependavaa
3BY)KEHHS T€H/IEPHOTO aHami3y. Binbsm Tekkepeit OepeThcs TyT 10 yBaru, OCKUTBKH
HOro 3HAMEHHUTHH POMaH sIBJsIE COOOK0 JTOKYMEHT BIKTOPiaHCHKOI A00M (HE KaKydu
PO SICKpaBUi Marepial) i 3aBASKH CHIBUYTAMBIN MO3MULIT IIOAO JKIHOK — sIKa HasBHA
B IIbOMY IIIeIeBpi. BinnoBigHo, IeBHI mapaieni B XapakTepax i IOIIX repoiHb y IHX
PI3HHX TBOpaX IMOSCHIOKOTHCS THM, IIO HE ICHYBAJIO NPSMHX B3a€EMOBIUIMBIB, aye
Oyna cIiybHA MOJENh: CHJIbHA TepOiHsS B HECTPUATINBHX OOCTaBHHAX, SKi YaCTO
cTaBasu BUNpoOyBaHHAM. [leBHOIO Mipoto 1ie iniyiayia. Takok MOXKHA TIPOCTERKUTH
CHUIbHE B MOJAEJSX TOIIIHIX CYCHIBCTB.

KommapaTtvuBHMii aHali3 BUSBISIE TONIOHICTD HE JIMIIE B JOJSIX 1 pucax demi-
HIHHUX TEPCOHaXIB (X04Ya BOAHOYAC KOXKHA TepoiHs — IHAMBIAYyaIbHICTH i, Oe3me-
PEYHO, TEKCT MOXKE JIOCIIJDKYBATHCh OKPEMO, CAMOCTIMHO), a 1 BHSBIISIE 3arajibHi
TEHJICHITII OIMMCAHMX €TI0X — I'eOPIiaHChKOi K PETPOCIICKTHBH W BIKTOPiaHCHKOI SIK
Cy4YacHOI aBTOpaMm.

[TpukmeTHO, O BCi po3mIsiHYTI repoiHi (Bix nepconaxis O. KobumstHebKo1 10
xeiin Elip B ogHolimenHOoMy pomaHi, ®@anHi [paiic y Mencgino-napxy, Capu Kpy
B Manenuvkiii npunyeci Ta iH.; MoxxHa 3rajgatu i Periny Cranbcbky B [lepexpechux
cmeoickax 1. @paHka) He NUIIE 3a3HAIOTh BHNPOOYBaHb, ajieé ¥ MalOTh TBOPUUH

13 Ibidem.
114 M. Crpixa, Vrpaincokuii nepexnad i nepekaadadi. Misc Aimepamypoio i HayicmeopeHnam,
Kuis 2020, c. 265, c. 285.
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noTeHwian, HaaiteHi ganTasisimu. Li po3mymu i danTtasii (mogekyau HaBiTh ¢aH-
Ta3yBaHHs SIK JiTeparypHa rpa — y Bunaakax [xeitn Eiip 1 Capu Kpy) nokazani six
HEBiJ €MHA YaCTHHA XapakTepiB. BiAmMoBiaHO, TepoiHi IOKa3aHi 6 pozsumky. Tak camo
SBHO 00JapoBaHoI0 HaTyporo € bekki [llapm: s skiHKa He JuIIe apTUCTUYHA, ajle SIK
JI0YKa XyAO’KHHMKA Ta ONEPHOI TAaHLIBHUIII 3HAEThCA HA MUCTELTBI, IPOTE HE JicTana
MOKJIMBOCTI JOCTaTHBHO CyOIiMyBaTH CBiil moTeHLian. Sk TagaHOBUTa XyZOXKHMIISL
peamizyerbes Jxeiin Efip, Maroun MamoBaHHs 3a X001 (TIpoTe 3 orisiay Ha TOAIIIHI
oO0CTaBUHM He poONsuM e cBoiM (axoM). ABTopka Byctamu Mictepa Pouecrepa
xapakrepusye, mo J[KeiH sIBHO Ma€ TallaHT, OpUTIHAILHY (aHTa3ito, aje IIiif repo-
1HI Opakye MIKOJTH. 3araoM TBOpYA ysiBa Ta ii pe3yabTaTh MoKa3aHi SK BiIOBIIs Ha
npurniueHHs: [xeiin ¢anrasye i mamoe, niBunaka Capa Kpy po3nosinae Buragani
icTopii Ta cyOniMye cBiif JOCBi, 30KpeMa 4epe3 Ipy y npuHLecy (i Xoua He MHIIe
cama, MOXKJIMBO, CTaHe MUChbMeHHUIICH). A [Ixeiin Eiip po3smnoBinae CBO icTopito,
HOCTIHO 3BEPTAI0YUCh JI0 YUTa4a — TOOTO (hakmuyno cmac nucvmennuyero. Jlocsrae
ycmixiB Ha mii HuBi Haramka BepkxosudiBHa ([]apiena), To6to O. KoOwmmsHCEKA
BHKOPHCTOBYE B TIOBIiCTi aBToOiorpadiuHi MoTHBH. Takum 4rHOM, B 000X BHITAIKAX —
i ILI. Bponte, 1 O. KobunsiHcpkoi — MaeMo aBToOiorpadiuyHi NpUKIaau.

3nilficHeHe y cTaTTi JOCIiKEHHS BiITaK Ma€ TIEPCIEKTUBY NPOIOBKEHHS, 30KpeMa
B YKpaiHO3HaBUOMY acCHEKTi, a TaKOX JJIs IOANIBILIOTO aHai3y IpeICTaBICHHS Ieop-
riaHchbKoi 00M B JiTeparypi.
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